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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
VersGumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-

weise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Benutzen Sie das Lladegerat nur, wenn Sie alle
Funkfionen voll einschétzen und ohne Einschrénkungen
durchfihren kénnen oder entsprechende Anweisungen
erhalten haben.

Dieses Ladegerit ist ausschlieBlich zum Laden von
wiederaufladbaren ZWILLING XTEND 12V Lithium-lon
Batterien (53115) bestimmt. Versuchen Sie niemals,
andere Batterien damit zu laden.

Dieses Ladegerdt ist nur fir den Hausgebrauch be-
stimmt.

Halten Sie das Ladegerat von Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Ladegerdt erhdht das Risiko
eines elekirischen Schlages.

Dieses Ladegerat ist nicht vorgesehen fir die Benut-
zung durch Kinder und Personen mit eingeschréinkten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses
Ladegerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
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mit eingeschréinkfen physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung

und Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir
ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem
Ladegerdt eingewiesen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die
Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem ladegeréit spielen.

Platzieren Sie das Ladegeréte auf einer ebenen,
sicheren und gut belifteten Oberfléche.

Achten Sie darauf, die Batterie richtig herum einzu-
sefzen. Markierungen auf Batterie und Gerét helfen
dabei, die richtige Seite zu finden.

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild auf der Unterseite des Ladegerétes Ubereinstim-
men (siehe auch technische Daten).

Betreiben Sie das ladegerat ausschlieBlich mit dem mit-
gelieferten USB-ladekabel. Fir das Ladenetzteil (nicht
im Lieferumfang enthalten) beachten Sie die Hinweise
in den technischen Daten.



Halten Sie das Ladegerdt sauber. Durch Verschmut-
zung besteht die Gefahr eines elekirischen Schlages.
Uberprifen Sie vor jeder Benutzung ladegerét inkl.
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerét nicht,
sofern Sie Schaden feststellen. Sollte das Gerat defekt

sein, kontaktieren Sie lhren lokalen ZWILLING Kunden-
service um zu prifen, ob eine Reparatur infrage kommt.

Offnen Sie das Lladegerdt nicht selbst und lassen Sie
es nur von ZWILLING oder von autorisierten Kunden-
dienststellen und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegertite, Kabel und Stecker
erhshen das Risiko eines elekirischen Schlages.
Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.] bzw.

in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auftretenden Erwarmung des Ladegerdtes besteht
Brandgefahr.

Laden Sie die Batterien nur mit Ladegerdten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein ladege-
rét, das fir eine bestimmte Art von Batterien geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Batterien
verwendet wird.

Verwendete Symbole

Entsorgung

Nur fir EU-lénder: Das Symbol |, durchgestri-
E chene Millionne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richilinie 2012/19/EU| die
separate Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alige-
raten (WEEE). Solche Gerate kénnen wertvolle, aber
gefshrliche und umweligeféhrdende Stoffe enthalten.
Diese Produkte sind an einer ausgewiesenen
Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und
elekironischen Gerdten abzugeben und dirfen nicht im
unsortierten Hausmill entsorgt werden. Dadurch tragen
Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die
&rilichen Beharden.
Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und
Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs- bzw. Er-
stickungsgefahr besteht. Solches Material sicher lagern
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.
Gebrauchte Batterien ordnungsgemaP entsorgen. In
Geschaften, in denen Batterien verkauft werden, und
an stadtischen Sammelstellen stehen Container fir Alt-
batterien zur Verfugung.

)

Die Bedienungsanleitung aufmerksam durchlesen und fir
spateren Gebrauch aufbewahren.
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A

schwere Sachschaden méglich.

VORSICHT! Unfall- und Verletzungsgefahr sowie

Abnehmbares Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten):

DK

Eingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Ausgang: 5 V= 3 A 9V—=3A 12V=225A 15V=2A

®

Schutzklasse 1l

c € c“us Das Gerét entspricht den Richtlinien CE, PSE und UL{cRUus).

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure to
comply with the safety information and instructions
can result in electric shock, fire, and/or serious
injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND INSTRUC-
TIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Only use the charging device if you defermine that you
are able to carry out all functions in full and unrestricted

fashion or you have received corresponding instructions.

This charging device is fo be used exclusively for
charging re<chargeable ZWILLING XTEND 12V
lithium-ion batteries (53115). Never attempt fo charge
other batteries along with them.

EN |6

This charging device is only intended for household
use.

Keep the charging device away from moisture. Water
entering a charging device will increase the risk of
electric shock.

This charging device is not intended for use by children
or by persons with limited physical, sensory or cognitive
abilities or a lack of experience and knowledge. This
charging device can be used by children over the

age of 8 years and by persons with limited physical,
sensory or cognifive abilities or a lack of experience
and knowledge, if they supervised by a person who is
responsible for their safety, or instructed by this person



regarding the safe handling of the charging device,
and have understood the risks associated therewith.
Otherwise, there is a risk of faulty operation and
personal injury.

Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that the children do not play
with the charging device.

Place the charging device on a level, secure and
wellventilated surface.

Be sure 1o insert the battery the right way round. Labels
on the battery and on the device will help you find the
right side.

Pay attention to the supply voltage! The source voltage
must correspond fo the specifications on the type plate
on the underside of the charging device (see also
Technical Data).

Only operate the charging device using the USB
charging cable delivered along with the charging
device. For the power supply unit for the charger (not
included in delivery) observe the information in the
technical data.

Keep the charging device clean. If it becomes dirty or
soiled, this creates a risk of electric shock.

Before each use, check the charging device, as well as
the cable and the plug. Do not use the charging device

if you notice any damage. If the device is broken, con-
tact your local ZWILLING cusfomer service to check
whether repair is necessary.

Do not open the charging device yourself and only
allow it to be repaired by ZWILLNG or by an
authorized customer service outlet, and only using
original replacement parts. Damaged charging
devices, connecting cables and plugs increase the risk
of electric shock.

Do not operate the charging device on a surface that
can be easily ignited [e.g. paper, fextiles, etc.) and/
orin a flammable environment. There is a risk of fire as
the charging device will become warmer during the
charging process.

Only charge the batteries using charging devices that
have been recommended by the manufacturer. A risk
of fire is created when a charging device intended for
use with a specific type of batteries is used to charge
batteries of another type.
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Disposal

Only for EU countries: The “crossed out trash
E can” symbol requires (in accordance with

European Guideline 2012/19/EU| separate
disposal of electric and electronic old appliances
(WEEE). Appliances of this kind can contain valuable
but dangerous substances that are harmful to the
environment. These products must be dropped off of a
designated collection point for the recycling of electric
and electronic appliances and must not be disposed of
in the unsorted household frash. In doing so, you

Symbols Used

contribute to protecting resources and the environment.
For further information, please contact your local
authorities.

Under no circumstances should children be permitted
fo play with plasfic bags and packaging material since
this presents a risk of injury and/or suffocation. Keep
materials of this type safely stored away or dispose of
them in environmentally-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that sell
batteries and in municipal collection points, there are
containers available for old batteries.

©

Carefully read the operafing instructions in their entirety and keep them for future use.

A

CAUTIONI! Possible risk of accident and injury as well as serious property damage.

Removable power supply unit [not included in delivery):

DK

Input: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A

Output: 5V=3 A QV=3A, 12V=225A 15V=2A

Protection Class IIl.

®

c € c“us The appliance complies to directives CE, PSE and UL{cRUus).
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operation.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful inferference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des consignes de sécurité
et des insfructions peut provoquer une électrocution,
un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURI-

TEET LES INSTRUCTIONS POUR UNE CONSULTA-
TION ULTERIEURE.

N'utilisez le chargeur que si vous esfimez &fre en
mesure d'exécuter foutes les fonctions de maniére
compléte et sans restriction ou si vous avez recu des
instructions correspondantes.

Ce chargeur doit &re ufilisé exclusivement pour char-
ger les batteries lithium-ion rechargeables ZWILLING
XTEND 12V (53115). N'essayez jamais de charger
d'autres batteries en méme temps.

Ce chargeur est uniquement destiné & un usage
domestique.

Gardez le dispositif de charge & I'abri de I'humidité.

Si de l'eau entre dans le chargeur, il y a plus de risque
d'électrocution.

Ce chargeur n'est pas destiné  étre ufilisé par des
enfants ou par des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou cognitives limitées ou manquant
d'expérience et de connaissances. Ce chargeur peut
étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou cognifives limitées ou manquant d'expérience ef de
connaissances, s'ils sont surveillés par une personne
responsable de leur sécurité, ou instruits par cette
personne quant & la manipulation sire du chargeur, et
ont compris les risques quiy sont associés. Dans le cas
contraire, il existe un risque de dysfonctionnement et de
blessures corporelles.
Surveillez les enfants pendant ['filisation, le netioyage
ef I'entrefien. Cela permetira d'éviter que les enfants ne
jouent avec le chargeur.
Placez le chargeur sur une surface plane, sire et bien
venfilée.

9 FR



Assurez-vous d'insérer la batterie dans le bon sens. Les
étiquettes sur la batterie ef sur I'appareil vous aideront
& trouver le bon coté.

Faites attention ¢ la fension d'alimentation | La fension
de la source doit correspondre aux spécifications figu-
rant sur la plaque signalétique située sous le chargeur
[voir également les données techniques).

Utilisez le chargeur uniquement & I'aide du céble

de chargement USB fourni avec le chargeur. Pour le
bloc d'dlimentation du chargeur (non inclus dans la
livraison), respectez les informations contenues dans les
données techniques.

Gardez le chargeur propre. S'il est sale ou souillg, il y
a un risque de choc électrique.

Vérifiez le chargeur, ainsi que le cable et la prise avant
chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si vous
constatez des dommages. Si 'appareil est cassé,
contactez votre service client ZWILLING local pour
vérifier si une réparation est nécessaire.

N'ouvrez pas le chargeur vousméme et faites-le
réparer uniquement par ZWILLING ou par un centre
de service aprés-vente agréé ef en ufilisant uniquement
des piéces de rechange d'origine. Les dispositifs de
charge, les cables de connexion et les prises endom-
magés augmentent le risque de choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface pouvant

FR| 10

facilement s'enflammer (p. ex. papier, textiles, efc.) ef/
ou dans un environnement inflammable. Il y a un risque
d'incendie car le chargeur devient plus chaud pendant
le processus de charge.

Utilisez uniquement les chargeurs recommandés par

le fabricant pour charger les batteries. Il y a un risque
d'incendie si un chargeur desfiné & étre ufilisé avec un
type spécifique de batteries est ufilisé pour charger des
batteries d'un autre type.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément @ la directive européenne
2012/19/UE] I'élimination séparée des appareils
électriques et électroniques usagés (DEEE). Les
appareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sonf nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques ef ne doivent
pas éfre jetés avec les ordures ménageéres non triges.
Gréce au recyclage, vous contribuez & la protection
des ressources ef de 'environnement. Pour plus
d'informations, veuillez contacter vos autorités locales.
Les enfants ne doivent en aucun cas éfre autorisés &
jouer avec des sacs en plastique et des matériaux



d'emballage, car ils risquent de se blesser ou de neurs sont disponibles pour les batteries usagées dans
s'étouffer. Conservez les matériaux de ce type en lieu  les magasins qui vendent des batteries et dans les

s0r ou éliminezles de maniére écologique. points de collecte municipaux.

Jetez correctement les batteries usagées. Des conte-

Symboles utilisés

lisez attentivement le mode d'emploi dans son infégralité et conservezle pour une utilisation
ultérieure.

ATTENTION | Risque possible d'accident et de blessure ainsi que de dommages matériels
graves.

Bloc d'alimentation amovible (non inclus dans la livraison) :
Entrée : 100-240V, 50/60Hz, 1,0 A
Sortie : 5V=3 A, 9V=3A, 12V=225A 15V=2A

Classe de protection |II.

Cet appareil est conforme & la partie 15 des régles de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interfé-
rences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence recue, y compris les

inferférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
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Informacién de seguridad importantes

Lea toda la informacién e instrucciones de seguridad.
No seguir la informacién e instrucciones de seguridad
puede causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INSTRUC-
CIONES DE SEGURIDAD COMO REFERENCIA EN
EL FUTURO.

Utilice el dispositivo de carga solo si defermina que
puede redlizar todas las funciones de manera comple-
ta y sin restricciones o si ha recibido las instrucciones
correspondientes.

Este dispositivo de carga debe utilizarse Unicamente
para cargar baterias recargables de iones de litio
ZWILLING XTEND de 12 V (53115). Nunca infente
cargar ofras baterias junto a ellas.

Este dispositivo de carga solo estd disefiado para el
uso doméstico.

Mantenga el cargador alejado de la humedad. El
ingreso de agua en un dispositivo de carga aumentard
el riesgo de descarga eléctrica.

Este dispositivo de carga no esfd disefiado para ser uti-
lizado por nifios o personas con capacidades fisicas,
sensoriales o cognitivas limitadas o que carezcan de
experiencia y conocimiento. Este dispositivo de carga
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puede ser ufilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
cogpnifivas limitadas o que carezcan de experiencia y
conocimientos, si son supervisados por una persona
responsable de su seguridad, o instruidos por esta
persona sobre el uso seguro del dispositivo de cargg,
y han entendido los riesgos asociados que conlleva.
De lo contario, existe el riesgo de funcionamiento
incorrecto y lesiones personales.

Supervise a los nifios durante el uso, la limpieza y

el mantenimiento. Esto garantizard que los nifios no
jueguen con el dispositivo de carga.

Cologue el dispositivo de carga en una superficie
nivelada, segura y bien ventilada.

Asegurese de insertar la bateria en el senfido correcto.
Las etiquetas de la bateria y del dispositivo le ayudo-
rén a encontrar el lado correcto.

iPreste atencién a la fension de alimentacion! La ten-
sion de la fuente de alimentacion debe corresponder
a las especificaciones de la placa de caracteristicas
en la parte inferior del dispositivo de carga [consulte
también Datos técnicos).

Utilice el dispositivo de carga solo con el cable de car-
ga USB suministrado junto con él. Para la unidad de



alimentacion del cargador (no incluida en la entregal,
consulte la informacion en los datos técnicos.

Mantenga el dispositivo de carga limpio. Si se ensu-
cia, exisfe riesgo de descarga eléctrica.

Antes de cada uso, compruebe el dispositivo de
carga, asi como el cable y el enchufe. No utilice el
dispositivo de carga si observa algin dafio. Si el
d\'sposmvo estd roto, péngase en confacto con el
servicio de afencién al cliente local de ZWILLING
para comproboar si es necesario repararlo.

No abra el dispositivo de carga por su cuenta y
permita que lo repare exclusivamente ZWILUNG o un
centro de servicio al clienfe autorizado, que utilice solo
recambios originales. Los dispositivos de carga, cables
de conexion y enchufes dafiados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica.

No ufilice el dispositivo de carga sobre una superficie
que pueda encenderse fécilmente (por ejemplo, pa-
pel, tejidos, efc.) y/o en un ambiente inflamable. Existe
el riesgo de incendio ya que el dispositivo de carga se
calentara durante el proceso de carga.

Cargue las baterias Gnicamente con los dispositivos de
carga recomendados por el fabricante. Existe riesgo
de incendio cuando un dispositivo de carga destinado
a ser utilizado con un tipo especffico de baterfas se
utilice para cargar baterias de ofro fipo.

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo “cubo

de basura tachado” exige (de acuerdo con

lo Directiva Europea 2012/19/UE| la
eliminacién por separado de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE). los aparatos de este
fipo pueden contener sustancias valiosas pero
peligrosas que son perjudiciales para el medio
ambiente. Estos productos deben dejarse en un punfo
de recogida designado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos y no deben desecharse con
los residuos domésticos sin clasificar. Al hacerlo,
contribuye a proteger los recursos y el medio
ambiente. Para obtener més informacién, contacte con
las autoridades locales.
Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que los
nifios jueguen con bolsas de pléstico y material de
embalaje, ya que esfo presenta un riesgo de lesion
y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe tipo
almacenados de forma segura o deséchelos de forma
respefuosa con el medio ambiente.
Deseche las baterias usadas correctamente. En las fiendas
que venden baterias y en los puntos de recogida municipa-
les, hay contenedores disponibles para baterias usadas.
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Simbolos usados
@ lea por complefo las insfrucciones de uso y consérvelas como referencia en el futuro.

é {PRECAUCIONI Posible riesgo de accidentes, lesiones y dafios materiales graves.

Unidad de alimentacion exiraible (no incluida en la entregal:
DK Enfrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Salida: 5V=3A 9V=3A, 12V=225A 15V=2A

@ Clase de proteccion |ll.

c € [:NUS El aparato cumple con las directivas CE; PSE y UL (cRUus).

sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

m Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento estd

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicurez-  Utilizzare il dispositivo di ricarica solo se si & certi di
za. La mancata osservanza delle informazioni e delle  essere in grado di svolgere tutte le funzioni in modo
istruzioni di sicurezza pud provocare scosse elettriche,  complefo e senza restrizioni o se si sono ricevute le

incendi e/o lesioni gravi. relative isfruzioni.
Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di Questo dispositivo di ricarica deve essere ufilizzato
sicurezza per riferimento futuro. esclusivamente per caricare le batterie agli ioni di litio

ricaricabili ZWILLING XTEND da 12 V (53115). Non
Im| 14



tentare mai di caricare alire batterie insieme a queste.

Questo dispositivo di ricarica & destinato esclusivamen-
te all'vso domestico.

Tenere il dispositivo di ricarica lontano dall'umidite.
l'ingresso di acqua nel dispositivo di ricarica aumenta
il rischio di scosse eleffriche.

Questo dispositivo di ricarica non & desfinato all'uso
da parte di bambini o di persone con capacitd fisiche,
sensoriali o cognitive limitate o prive di esperienza e
conoscenza. Questo dispositivo di ricarica puo essere
utilizzato da bambini di efér superiore a 8 anni e da
persone con capacitd fisiche, sensoriali o cognitive limi-
fate o prive di esperienza e conoscenza, se supervisio-
nati da una persona responsabile della loro sicurezza
o istruifi da questa persona in merito alla gestione
sicura del dispositivo di ricarica e se hanno compreso

i rischi associati. In caso contrario, sussiste il rischio di
funzionamento difettoso e lesioni personall.
Sorvegliare i bambini durante I'uso, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si evita che i bambini
giochino con il dispositivo di ricarica.

Posizionare il dispositivo di ricarica su una superficie
piana, sicura e ben ventilata.

Assicurarsi di inserire la batteria nel verso giusto. le
efichette sulla batteria e sul dispositivo aivtano a
trovare il lato giusfo.

Prestare attenzione alla tensione di alimentazionel

La tensione di alimentazione deve corrispondere alle
specifiche riportate sulla targhetta identificativa sul lato
inferiore del dispositivo di ricarica (vedere anche i dafi
tecnici).

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo tramite il cavo di
ricarica USB fornito insieme al dispositivo. Per I'alimen-
tatore del caricabatterie (non incluso nella fornitura)
osservare le informazioni contenute nei dafi tecnici.

Mantenere pulito il dispositivo di ricarica. Se si sporca,
si crea un rischio di scossa elettrica.

Prima di ogni utilizzo, controllare il dispositivo di
ricarica, nonché il cavo e la spina. Non utilizzare il di-
spositivo di ricarica se si nofano danni. Se il dispositivo
& rotto, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Non aprire il dispositivo di ricarica da soli e farlo ripa-
rare solo da ZWILLING o da un punto di assistenza
clienti autorizzato, e solo utilizzando parti di ricambio
originali. Dispositivi di ricarica, cavi di collegamento

e spine danneggiati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

Non utilizzare il disposifivo di ricarica su una superficie
che pud essere facilmente infiammata (ad esempio car-
ta, tessuti, ecc.) /o in un ambiente infiammabile. Esiste
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il rischio di incendio poiché il dispositivo di ricarica i
riscalda durante il processo di ricarica.

Caricare le batterie utilizzando dispositivi di ricarica
consigliati dal produttore. Si crea un rischio di incendio
quando un dispositivo di ricarica destinato all'uso

con un tipo specifico di batterie viene ufilizzato per
caricare batterie di un alfro fipo.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bidone
E della spazzatura barrato” richiede (in

conformite: alla diretfiva europea 2012/19/
UE) lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
eletirici ed eleftronici (RAEE). Apparecchi di questo fipo
possono contenere sosfanze preziose ma pericolose
che sono dannose per I'ambiente. Questi prodotti

Simboli utilizzati

devono essere depositati in un punto di raccolta
designato per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed
eleffronici e non devono essere smaliiti nei rifiufi
domestici indifferenziati. Cosi facendo, si contribuisce a
profeggere le risorse e I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare le autoritar locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di giocare
con sacchetti di plastica e materiale di imballaggio
poiché cid comporta un rischio di lesioni e/o soffoca-
mento. Conservare materiali di questo fipo in modo
sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smaltire correttamente le batterie usate. Nei negozi
che vendono batterie e nei punti di raccolta comunali
sono disponibili contenitori per le batterie usate.

)

futuro.

leggere attentamente le istruzioni per 'uso in tutte le loro parti e conservarle per un ufilizzo

A

ATTENZIONE! Possibile rischio di incidenti, lesioni e gravi danni materiali.

Unita di alimentazione rimovibile (non inclusa nella fornitura):

DK

Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A

Uscita: 5 V= 3 A, 9 V== 3 A, 12 V= 2,25 A, 15 V=2 A

IT] 16



Classe di protezione |II.

®

c E G“US l'apparecchio & conforme alle direttive CE, PSE e UL (cRUus).

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het niet
naleven van de veiligheidsinformatie en instructies kan
leiden fot elekirische schokken, brand en/of erstig
letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies voor
toekomstig gebruik.

Gebruik het oplaadapparaat alleen als u vaststelt dat
u dlle functies volledig en onbeperkt kunt uitvoeren of
als v overeenkomsfige insiructies hebt onivangen.

Dit oplaadapparaat s vitsluitend bedoeld voor het
opladen van ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion
accu’s (53115). Probeer er nooit andere accu’s mee
op te laden.

Dit oplaadapparaat is alleen bedoeld voor huishou-
delijk gebruik.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van vocht. Als
er water in een oplaadapparaat komt, neemt het risico
op elekirische schokken foe.

Dit oplaadapparaat s niet bedoeld voor gebruik door
kinderen of personen met beperkie fysieke, zintuige-
liike of cognitieve vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat kan worden
gebruiki door kinderen ouder dan 8 jaar en door per-
sonen met beperkie fysieke, sensorische of cognitieve
vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis,
als ze onder foezicht staan van een persoon die
verantwoordelifk is voor hun veiligheid, of door deze
persoon zijn geinstrueerd over de veilige omgang
met het oplaadapparaat en de risico’s die hiermee
gepaard gaan hebben begrepen. Anders bestaat het
risico op een onjuiste werking en lefsel.

Houd toezicht op kinderen tijdens het gebruik, schoon-
maken en onderhoud. Dit voorkomt dat kinderen met
het oplaadapparaat gaan spelen.

Plaats het oplaadapparaat op een viakke, veilige en
goed geventileerde ondergrond.
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Zorg ervoor dat u de accu op de juiste manier plaatst.
Labels op de accu en op het apparaat helpen u de
juiste kant te vinden.

let op de voedingsspanning! De bronspanning moet
overeenkomen met de specificaties op het typeplaatie
aan de onderkant van het oplaadapparaat {zie ook
Technische gegevens).

Gebruik het oplaadapparaat alleen met de USB-op-
laadkabel die bij het oploadapparaat is geleverd.
Neem voor de voedingseenheid voor de lader (niet
meegeleverd) de informatie in de fechnische gegevens
in acht.

Houd het oplaadapparaat schoon. Als het vuil wordt,
besfaat het risico op een elekirische schok.

Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat, de
kabel en de stekker. Gebruik het oplaadapparaat nief
als v schade opmerkt. Als het apparaat kapot is, neem
dan contact op met uw lokale ZWILLINGklantenser-
vice om fe viagen of reparatie nodig is.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het alleen
repareren door ZWILLING of een erkend servicepunt,
en alleen met originele reserveonderdelen. Bescha-
digde oplaadapparaten, aansluitkabels en stekkers
verhogen het risico op elekirische schokken.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een opperviak
dat gemakkelifk ontvlambaar is (bijv. papier, textiel,
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enz.) en/of in een ontvlambare omgeving. Er bestaat
brandgevaar omdat het oplaadapparaat warmer
wordt fiidens het opladen.

load de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant worden aanbevolen. Er onstaat
brandgevaar wanneer een oplaadapparaat dat
bedoeld is voor gebruik met een specifiek type accu
wordt gebruiki om een accu van een ander type op
te laden.

Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van de
E "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekirische en
elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelike
apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlijke
stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu.
Deze producten moeten worden afgegeven bij een
aangewezen inzamelpunt voor de recycling van
elekirische en elekironische apparaten en mogen niet
bij het ongesorteerde huisvuil worden gegooid. Zo
draagt u bij aan de bescherming van grondstoffen en



het milieu. Neem voor meer informatie confact op met  Gooi gebruikte accu’s op de juiste manier weg. In win-
de lokale autoriteiten. kels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke inzamel-
Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic zak-  punten zijn containers beschikbaar voor oude accu'’s.
ken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit een risico

op verwonding en/of verstikking vormt. Berg dit soort

materialen veilig op of gooi ze op een milieuvriendelij-

ke manier weg.

Gebruikte symbolen

@ Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

é LET OPI Mogelijk risico op ongevallen en letsel, evenals ernstige materigle schade.

Verwijderbare voedingseenheid (niet meegeleverd):
DK Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uilgang: 5 V=3 A, 9V=3 A 12V=225A,15V=2A

@ Beschermingsklasse I1I.

c E GNUS Het apparaat voldoet aan de richtlijnen CE, PSE en UL {cRUus).

Informacédo de seguranca importante
Leia toda a informacéo de seguranca e instrucdes O Guarde toda a informagdo de seguranca e as instru-
ndo cumprimento da informacdo de seguranca e das  ¢des para futura referéncia.
instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio,
e/ou graves ferimentos.
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Utilize o dispositivo de carregamento apenas se deter-
minar que pode executar todas as funcdes de forma
total e sem restricdes ou tenha recebido as instrucées
correspondentes.

Este dispositivo de carregamento deve ser utilizado
exclusivamente para carregar as baterias de ides de
litio ZWILLNG XTEND de 12 V {53115). Nunca
fente carregar outras baterias com esfe dispositivo.

Este dispositivo de carregamento destina-se apenas a
uso doméstico.

Mantenha o disposifivo de carregamento afastado
de toda a qualquer humidade. Se entrar dgua num
dispositivo de carregamento iré aumentar o risco de
choque eléfrico.

Este dispositivo de carregamento ndo se desfina a ser
utilizado por criangas ou por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou cognitivas reduzidas, ou
falta de experiéncia e conhecimento. Este disposifivo
de carregamento pode ser ufilizado por criancas

com mais de 8 anos de idade, e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou cogpnitivas reduzidas
ou falia de experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionados por uma pessoa responsével
pela sua seguranca ou recebam instrucées por essa
pessoa em relagdo ao manuseio seguro do dispositivo
de carregamento e tenham entendido os riscos asso-
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ciados ao mesmo. Caso contrdrio, existe o risco de um
funcionamento anémalo e de ferimentos pessoais.

Supervisione as criangas durante a utilizacgo, limpeza
e manutencdo. Isto ird garantir que as criangas nGo
brincam com o dispositivo de carregamento.

Coloque o dispositivo de carregamento numa superf-
cie nivelada, segura e bem ventilada.

Certifique-se de que insere a bateria corretomente. As
etiquetas na bateria e no dispositivo irdo ajudé-lo a ver
a posicdo correta.

Preste afencdo & tensdo de alimentacdol A tensdo

de enfrada deve corresponder & especificagdes na
placa informativa na parte inferior do dispositivo de
carregamento (consulte também os Dados Técnicos).

Opere o dispositivo de carregamento apenas com o
cabo de carregamento USB entregue com o dispo-
sifivo de carregamento. Para a fonte de alimentacgo
para o carregador (ndo incluido com o artigo),
observe a informacdo sobre os dados técnicos.
Mantenha o dispositivo de carregamento limpo. Se ficar
sujo ou manchado, isto cria um risco de choque eléfrico.
Antes de cada utilizacdo, verifique o dispositivo de
carregamento, assim como o cabo e a ficha. Néo
utilize o dispositivo de carregamento se observar
quaisquer danos. Se o aparelho estiver quebrado,



contacte o servico ao cliente ZWILING local para
verificar se é necessdria a reparacdo.

Nao abra o dispositivo de carregamento vocé mesmo
e permita que seja reparado apenas pela ZWILLING
ou por um centro de servicos ao cliente autorizado, e

apenas utilizando pecas de substituicdo originais. Dis-
positivos de carregamento, cabos e fichas de ligacéo

danificados aumentam o risco de choque elétrico.

Ngo opere o dispositivo de carregamento numa
superficie de facil ignicdo (por exemplo, papel,
tecidos, etc.] e/ou num ambiente inflamavel. Existe

o risco de incéndio, uma vez que o dispositivo de
carregamento ird ficar mais quente durante o processo
de carregamento.

Carregue as baterias apenas com dispositivos de
carregamento que tenham sido recomendados pelo
fabricante. Ocorre o risco de incéndio quando um
dispositivo de carregamento destinado a ser utilizado
com um fipo de baterias especifico ¢ utilizado para
carregar baterias de outro fipo.

Simbolos utilizados

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

“caixote do lixo cruzado” requer (de acordo

com a Direfriz europeia 2012/19/UE) a
eliminagdo em separado dos aparelhos antigos
elétricos e elefronicos (REEE). Os aparelhos deste tipo
podem conter substéncias valiosas mas perigosas que
sGo prejudiciais ao ambiente. Esses produtos devem
ser colocados num ponto de recolha designado para
a reciclagem de aparelhos eléfricos e eletronicos e
ndo devem ser eliminados junto do lixo domésfico. Ao
fazer isso, contribui para a protecéo de recursos e do
ambiente. Para mais informogées, confacte as
autoridades locais.
Sob nenhumas circunsténcias devem as criancas fer
permiss@o para brincar com sacos de pldstico e mate-
riais de embalagens, uma vez que apresentam o risco
de ferimentos e/ou de asfixia. Mantenha os materiais
deste fipo guardados ou elimine de uma forma amiga
do ambiente.
Elimine as baterias usadas devidamente. Em lojas que
vendam baterias e em pontos de recolha municipais,
existem recipientes disponiveis para pilhas usadas.

©

utilizagao.

Leia cuidadosamente as instrucdes de funcionamento na infegra e guarde para futura
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A

dade.

CUIDADOQ! Possivel risco de acidente e ferimentos, assim como graves danos & proprie-

Unidade de fonte de alimentagdo removivel (néo incluida na embalagem):

DK

Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Saida: 5V= 3 A, O V=3 A 12V=225A, 15V=2A

®

Classe de protegdo |Il.

c E c“us O aparelho estd em conformidade com as diretivas para as marcas PSE e UL(cRUus).

Onemli Giivenlik Bilgileri

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlarini okuyun Gi-
venlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlan ileride basvurmak
izere saklayin.

Sarj cihazini yalnizca tim islevleri eksiksiz ve sinirsiz
bir sekilde yerine gefirebildiginizi belirlediginizde veya
buna yénelik talimatlar aldiginizda kullanin.

Bu sarj cihazi yalnizea sarj edilebilir ZWILLING
XTEND 12V lityum-iyon bataryalanni (53115) sarj
etmek icin kullanimalidir. Diger bataryalar sarj etmeye
asla ¢alismayin.
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Bu sarj cihazi sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Sarj cihazini nemden uzak tutun. $Sarj cihazina su girme-
si elekirik carpma riskini arfiracakfr.

Bu sarj cihazi, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
bilissel yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanim icin tasarlan-
mamistir. Bu sarj cihazi, 8 yasindan biyik cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya bilissel yetenekleri sinirli olan veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, guven-
liklerinden sorumlu bir kisi tarafindan denetleniyorsa
veya bu kisi tarafindan sarj cihazinin givenli kullanimi
hakkinda talimat verildiyse ve ilgili riskleri anladilarsa



kullanilabilir. Aksi takdirde, hatali kullanim ve kisisel
yaralanma riski vardir.

Cocuklan kullanim, temizlik ve bakim sirasinda denetle-
yin. Bu, cocuklarin sarj cihazi ile oynamamasini saglar.
Sarj cihazini diz, givenli ve iyi havalandinlan bir
yizeye yerlestirin.

Bataryay dogru sekilde yerlestirdiginizden emin olun.
Batarya ve cihaz izerindeki efiketler size dogru tarafi
bulmanizda yardimer olacakiir.

Besleme voliajina dikkat edin! Kaynak voltaij, sarj
cihazinin alindaki tip plakasindaki spesifikasyonlara
uygun olmalidir (bkz. Teknik Veriler).

Sarj cihazini yalnizca teslim edilen USB sarj kablosu ile
calstinn. $Sarj cihaz icin giic kaynag tnitesi (teslimata
dahil degildir) icin teknik verilerdeki bilgilere dikkat edin.
Sarj cihazini temiz tutun. Kirli veya lekeli hale gelirse, bu
elekirik carpma riski olusturur.

Her kullanimdan énce sarj cihazin, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz sarj
cihazini kullanmayin. Cihaz bozulursa, onanim gerekip
gerekmedigini kontrol etmek icin yerel ZWILLING
misteri hizmetleri ile ilefisime gegin.

Sarj cihazini kendiniz agmaymn ve yalnizea ZWILLING
veya yetkili musteri hizmetleri tarafindan ve yalnizca
orifinal yedek parcalar kullanlarak onarlmasina izin

verin. Hasarli sarj cihazlan, baglanti kablolar ve fisler
elekirik carpma riskini arfinr.

Sarj cihazini kolayca alev alabilecek bir yizeyde
(6regin kagt, teksfil vb.) ve /veya yanici bir ortamda
calstirmayin. Sarj cihazi, sarj islemi srasinda 1sinacag
icin yangn riski vardir.

Bataryalan yalnizea irefici farafindan énerilen sarj
cihazlanyla sarj edin. Belirli bir tir bataryalar icin
tasarlanmis bir sarj cihazinin baska bir tir bataryayr sarj
etmek icin kullanimasi yangin riskine yol acar.

Bertaraf

Yalnizca AB tlkeleri icin: “Uzeri cizili cop
E kutusu" semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB'ye gére) elektrikli ve elektronik
eski cihazlarin (WEEE) ayn olarak imha edilmesini
gerekfirir. Bu tiir cihazlar, degerli ancak cevreye zararli
olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir. Bu triinler,
elekirikli ve elekironik cihazlarin geri dénisimi icin
belirlenmis bir foplama nokfasina birakimalidir ve evsel
atiklorla kanstinimamalidir. Bu sekilde kaynaklarin ve
cevrenin korunmasina katkida bulunursunuz. Daha fazla
bilgi icin yerel yefkililerle iletisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve ambalaj
malzemeleri ile oynamasina izin verilmemelidir, ciinki
bu yaralanma ve/veya bogulma riski tasir. Bu fir mal-
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zemeleri givenli bir sekilde saklayin veya cevre dostu
bir sekilde imha edin.

Kullanilmis bataryalan uygun sekilde imha edin. Batar-
ya satan magazalarda ve belediye toplama noktalarin-
da eski bataryalar icin konfeynerler meveuttur.

Kullanilan Semboller

@ Kullanim kilavuzunun tamamini dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak tzere saklayin.

ﬁ DIKKAT! Olasi kaza ve yaralanma tehlikesi ve ciddi maddi hasar.

Cikarlabilir giic kaynagr tnitesi (teslimata dahil degildir):
DI Giris: 100-240'V, 50/60 Hz, 1,0 A
Chis: 5V=3A9V=3A 12V=225A15V=2A

@ Koruma Sinifi lll.

C € [:NUS Cihaz, CE, PSE ve UL(cRUus) direkiiflerine uygundur.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner. Gem alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner il
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne og fremtidig brug.
instruktionerne, kan det medfere elektrisk sted, brand Brug kun opladeren, hvis du er sikker pd, af du kan

og/eller alvorlige kveestelser. gennemfere alle nedvendige handlinger fuldstaendigt
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og vhindret, eller hvis du har modiaget tilstraekkelig
instrukfion.

Denne oplader er udelukkende beregnet il oplad-
ning af ZWILLING XTEND 12 V lithiumion-batterier
[53115). Forsag aldrig at oplade andre batterier.

Opladeren er kun beregnet il brug i private hushold-
ninger.

Oploderen mé ikke udsaettes for fugt. Hvis der kommer
vand ind i opladeren, ages risikoen for elekrisk sted.

Opladeren mé ikke bruges aof bern eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Opladeren m& bruges
af bern fra 8 &r samt of personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de overvéges eller har modtaget
vejledning i eller instruktioner om brug of apparatet p&
en sikker mé&de og forstér de potentielle farer. | modsat
fald er der risiko for forkert brug og personskade.

Hold altid bern under opsyn under brug, rengering og
vedligehold. Def vil ogsa sikre, at bem ikke leger med
opladeren.

Anbring opladeren pé& en plan og sikker flade p& ef
sted med god udluftning.

Serg for at vende batteriet korrekt. Maerkaterne p& bat-

teriet og opladeren ger det nemt at vende dem rigfigt.

Vaer opmaerksom pé& forsyningsspaendingen! Forsy-
ningsspaendingen p& brugsstedet skal svare fil de
specifikationer, der fremgér of typeskiltet p& undersiden
af opladeren (se ogsa Tekniske datal.

Brug kun opladeren sammen med det USB-ladekabel,
som fulgte med opladeren. Med hensyn fil opladerens
stremforsyning (som ikke medfalger) skal du felge
anvisningerne under Tekniske data.

Hold opladeren ren. Hvis den bliver snavset eller
beskidt, ages risikoen for elektrisk sted.

Efterse opladeren og ladekablet far hver brug. Brug
ikke opladeren, hvis du ser, at den er beskadiget.

Hvis apparatet er itu, skal du kontakte ZWILLING
kundeservice for at finde ud af, om det er nedvendigt
af reparere den.

Undlad at adskille eller dbne opladeren. Den mé kun
repareres of ZWILLING eller of et autoriseret service-
vaerksted, og der mé kun bruges originale reservedele.
Beskadigede opladere, ladekabler og stk ager
risikoen for elekirisk stad.

Brug ikke opladeren pé en lefanteendelig overflade
(f.eks. papir eller stof] og/eller i braendbare omgivel-
ser. Der er risiko for brand, da opladeren bliver varm
under opladningen.

Oplad kun batterier med opladere, som anbefales

af producenten. Det medfere risiko for brand, hvis du
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praver at oplade andre typer batterier end dem, som
opladeren er beregnet il

Bortskaffelse

Kun for EUande: Symbolet med den
ﬁ "overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udijente elekiriske og elekironiske apparater
skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv 2012/19/EU
(WEEE) . Denne type apparater kan indeholde
skadelige stoffer, som kan veere farlige for miljget.
Apparatet m& ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men skal i stedet

indleveres p& genbrugsstationer il genvinding. Nér du

Anvendte symboler

ger det, er du med fil at beskytte ressourcerne og
milizet. Du kan f& yderligere oplysninger hos din
kommune.

Barn m& under ingen omstaendigheder lege med plast-
poser eller emballagemateriale, da det kan medfere
risiko for personskade og/eller kvaehing. Denne slags
materialer skal vaere utilgaengelige for barn og skal
bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Bortskaf udtiente batterier forsvarligt. Du kan indlevere
udtiente batterier pé din genbrugsstation eller i forret-
ninger, som forhandler batterier.

@ Laes omhyggeligt hele brugsanvisningen, og opbevar den il fremtidig brug.

A

ADVARSEL! Der er risiko for ulykker og kvaestelser samt alvorlige tingsskader.

Aftagelig stremforsyningsenhed [medfelger ikke):
Indgang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Udgang: 5 V=3 A, V=3 A 12V=225A, 15V=2A

@ Beskyttelsesklasse Il

C E c“us Apparatet er i overensstemmelse med CE-, PSE- og UL{cRUus|-direktivet.
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Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska lésas.
Underlatenhet att f5lja sikerhetsinformationen och
anvisningarna kan resultera i elekiriska stdtar, brand
och/eller allvarliga skador.

Spara all sikerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Anvénd endast laddningsenheten om du bedémer
att du kan ufféra alla funktioner pé ett fullstandigt och
obegrénsat stt eller om du har fétt motsvarande
instruktioner.

Denna laddningsenhet ska endast anvéindas fér att
ladda uppladdningsbara ZWILLING XTEND 12V liti-
umjonbatterier (53115). ladda aldrig andra batterier
tilsammans med dem.

Denna laddningsenhet &r endast avsedd fér hushélls-

bruk.

Se fill att hélla laddningsenheten borta frén fukt. Vatten

som fréinger in i en laddningsenhet 6kar risken fér
elekiriska stotar.

Laddningsenheten &r infe avsedd aft anvéndas av barmn
eller av personer med begrénsade fysiska, sensoriska
eller kognitiva férmagor eller bristande erfarenhet och
kunskap. Laddningsenheten kan anvéndas av barn
&ver 8 &r och av personer med begrénsade fysiska,

sensoriska eller kognitiva fsrmagor eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de évervakas av en person
som &r ansvarig fér deras sakerhet, eller instrueras av
denna person angdende séiker hantering av laddnings-
enhetfen, och har férstétt riskerna med detta. Annars
finns det risk fér felaktig funktion och personskada.
Overvaka bam under anvéindning, rengéring och
underhéll. Detta sékersidller att barnen inte leker med
laddningsenheten.

Placera laddningsenheten pa en jémn, séker och vél
ventilerad yta.

Sakerstall att batteriet séitts in &t raitt hll. Etiketter p&
batteriet och p& enhefen hjalper dig att hitta rétt sida.
Var uppmérksam pé matningsspanningen! Kéllspan-
ningen ska verenssidmma med specifikationerna pa
typskylten p& undersidan av laddningsenheten (se
aven Tekniska data).

Laddningsenheten ska endast anvéndas med en
USB-laddningskabel som medfslier laddningsenheten.
Beakta informationen i tekniska data gdllande strémfor-
sérjningsenheten fér laddaren (ingar inte i leveransen).
Hall laddningsenheten ren. Om den blir smutsig skapar
detta risk for elektriska stétar.

Infér varje anvéindning, kontrollera laddningsenheten
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samt kabeln och kontakten. Anvéind inte laddnings-
enheten om du upptécker n&gra skador. Ar enheten
trasig, kontakia din lokala ZWILLNG kundtignst fér aft
kontrollera om reparation &r nddvéindig.

Du ska infe 6ppna laddningsenheten sjélv utan lat den
endast repareras av ZWILLING eller av en auktori-
serad kundiiénst och endast med originalreservdelar.
Skadade laddningsenheter, anslutningskablar och
kontakter skar risken for elektriska stotar.
Laddningsenheten ska inte anvéindas pé en yta som latt
kan anténdas (tex. papper, textilier efc.) och/eller i en
brandfarlig milie. Det finns risk fér brand eftersom ladd-
ningsenheten blir varmare under laddningsprocessen.
Batterierna ska endast laddas med laddningsenheter som
rekommenderats av fillverkaren. Brandrisk uppstér nér en
loddningsenhet avsedd att anvéindas med en viss typ
batterier anvéinds fér att ladda batterier av annan typ.
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Kassering

Endast for EUHander: Symbolen “éverkryssad
E soptunna’. kréver (i enlighet med Europeiska
rikilinjer 2012/19/EU) separat kassering av
elekiriska och elektroniska férbrukade apparater
(WEEE). Apparater av detta slag kan innehélla
vardefulla men farliga @mnen som ér skadliga for
milisn. Dessa produkter ska lémnas p& en anvisad
insamlingsplats fér atervinning av elekiriska och
elekironiska apparater och fér infe kasseras i
osorterade hushéllssopor. Genom att géra det bidrar
du fill att skydda resurser och milj. Kontakia dina
lokala myndigheter fér mer information.
Under inga omsténdigheter ska barn fillatas leka med
plastpasar och férpackningsmaterial eftersom dessa
utgor en risk for skada och/eller kvévning. Férvara
material av denna typ pa ett sakert séit eller kassera
dem pé eft miligvanligh satt.
Kassera anvénda batterier pa korrekt sait. | butiker som
sdljer batterier och pd kommunala insamlingsstéillen
finns behdllare for forbrukade batterier.



Symboler som anvénds

Las noga igenom bruksanvisningen i sin helhet och spara den fér framtida bruk.

FORSIKTIGHET! Mjlig risk f6r olycka och personskador samt skador pé egendom.

©
A

Aviagbar strsmférsériningsenhet (ingér inte i leveransen:
Ingéng: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Uigéng: 5 V=3 A, Q V=3 A, 12V=225A 15V=2A

Skyddsklass III.

D

c E s Apparaten uppfyller direkiiven CE, PSE och UL [cRUus).

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjonene.
Manglende overholdelse av sikkerhetsinformasjonen

og instruksjonene kan fere fil elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta vare pé sikkerhetsinformasjonen og instruksjonene
for fremtidig referanse.

Bruk bare ladeenheten hvis du er sikker pa at du kan ut-
fere alle funksjonene i sin helhet og p& ubegrenset méte
eller om du har mottatt korresponderende instruksjoner.

Denne ladeenheten skal utelukkende brukes for lading av

oppladbare ZWILLING XTEND 12V liumion-batterier
(53115). Prov aldri & lade andre batterier sammen med
dem.

Denne ladeenheten er kun filtenkt husholdningsbruk.

Hold ladeenheten unna fukfighet. Vann som kommer inn i
ladeenheten vil eke risikoen for elekirisk stet.

Denne ladeenheten er ikke filtenkt brukt av bamn eller av
personer med begrenset fysisk, sensorisk eller kognifiv ka-
pasitet eller mangel pé erfaring og kunnskaper. Denne lo-
deenhefen kan brukes av barm over 8 ér og av personer
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med begrenset fysisk, sensorisk og kognifiv kapasitet eller
mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de har filsyn av en
person som har ansvar for deres sikkerhet, eller de har fétt
instruksjon av en person angé&ende sikker handtering av
ladeenheten og har forstéit risikoene forbundet med dette.
Ellers er det risiko for feil betiening og personskade.
Overvak barmn under bruk, rengjering og vedlikehold.
Dette vil sikre at barna ikke leker med ladeenheten.
Plasser ladeenheten pa en plan, sikker og godt ventilert
overflate.

Pass pd & sefte inn batterief rikig vei. Efiketter pa batteriet
og pd enhefen vil hielpe deg med @ finne riktig side.

Veer oppmerksom pé forsyningsspenningen! Forsynings-
spenningen mé filsvare spesifikasjonene pé typeskiliet p&
undersiden av ladeenheten [se ogsé Tekniske datal.
Befjen bare ladeenheten ved bruk av USB-ladekabelen
som medfalger ladeenheten. For siremforsyningen fil
laderen (ikke inkludert i leveransen) ma du overholde
informasjonen i de tekniske dataene.

Hold ladeenheten ren. Hvis den blir skitten, skaper dette
en risiko for elekirisk stat.

Far hver bruk m& du kontrollere ladeenheten, samt kabe-
len og stepselet. Bruk ikke ladeenheten hvis du oppdager
skader. Hvis enhefen er adelagt, mé du konfakie din
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lokale ZWILLING kundeservice for & forhere deg om
reparasion er ngdvendig.

Apne ikke ladeenheten selv og la kun ZWILLING eller et
auforisert kundeservicesenter reparere den, og kun med
originale reservedeler. Skadde ladeenheter, tilkoblingska-
bler og plugger eker faren for elekirisk stat.

Bruk ikke ladeenheten p& en overflate som lett kan
antennes (f.eks. papir, tekstiler, etc.) og/eller i et brenn-
bart milje. Det er fare for brann ettersom ladeenheten blir
varmere i lopet av ladeprosessen.

lad bare batteriene med bruk av ladeenheten som har
blitt anbefalt av produsenten. Det skapes en fare for brann
nar en ladeenhet filtenkt brukt med en spesifikk type batte-
rier blir brukt fil & lade batterier fil en annen type.

Kassering

Kun for EU-land: Symbolet med "utkrysset
E soppelkasse” krever (i samsvar med europeisk

forordning 2012/19/EU) separat kassering
av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE|. Apparater av
denne typen kan inneholde verdifulle, men farlige
stoffer, som kan vaere skadelige for milizet. Disse
produktene ma kasseres ved ef designert oppsamlings-
sted for resirkulering av elekiriske og elektroniske
apparater og mé ikke kasseres sammen med usortert
husholdningsavfall. Ved & gjere dette bidrar du il &



beskytte ressursene og miljzet. Kontakt lokale Kasser brukte batterier pé riktig mate. | butikker som
myndigheter for ytterligere informasjon. selger batterier og i kommunale oppsamlingssteder, er
lkke under noen omstendigheter skal barn fa leke med  det beholdere filgjengelig for gamle batterier.
plastposer og embuHas{emmeﬂder ettersom dette

utgjer en fare for skader og/eller kvelning. Hold mate-

rialer av denne typen frygt oppbevart eller kasser dem

pa en miligvennlig méte.

Brukte symboler

@ Les bruksanvisningen neye i sin helhet og ta vare p& dem for fremfidig bruk.

ﬁ FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og personskade, samt alvorlig skade pa ustyret.

Aviakbar stramforsyningsenhet (ikke inkludert i leveransen)
DK Inngang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Utgang: 5 V=3 A QV=3A 12V=225A 15V=2A

@ Beskyttelsesklasse IIl.

C E c“us Appoaratet er i samsvar med direkfivene CE, PSE og UL(cRUus).

Instructiuni importante de siguranta

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de sigurantd. siguranfd poate duce la electrocutare, foc si/sau
Nerespectarea informatilor si a instrucfiunilor de vatamari grave.
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Pastrafi toate informatiile s instructiunile pentru consul-
tare ulterioard.

Folosifi incaredtorul numai dacd suntefi sigur(d) ca
putefi efectua toate functiile integral si férd restrictii sau
dacd afi primit instructiuni corespunzétoare.

Acest incrcgior se foloseste exclusiv pentru incércarea
bateriilor reincdrcabile litivion de 12 V ZWILLING
XTEND (53115). Nu incercafi niciodatd s& incéreafi si
alte baterii impreund cu aceasta.

Acest incércdtor este desfinat doar folosirii in gospodarie.

Pstrafi dispozitivul de incércare departe de umezeald.
Apa care pdtrunde in incdrcdtor va creste riscul de
electrocufare.

Tncaregtorul nu este destinat folosirii de citre copii sau
persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale sau cogni-
tive limitate sau care nu au experienfd si cunosfinfe.
Acest incgrcdior poate fi folosit de copiii cu vérsta de
pesfe 8 ani si de cétre persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau cognitive limitate, sau fard experienid

si cunostinfe, dacd sunt supravegheate de o persoand
responsabild de siguranta lor, ori dacd sunt instruite de
aceastd persoand cu privire la manevrarea in siguranfd
a incdregtorului si au inteles riscurile asociate. In caz
confrar, existd riscul de funcfionare defectuoasd si de
vatadmare corporald.
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Supravegheafi copiii in timpul folosirii, curdidrii si intrefi-
nerii aparatului. In acest fel v& vefi asigura cd copiii nu
se joacd cu incércdtorul.

Asezali incdredtorul pe o suprofojé plang, sigurd si
bine ventilatd.

Asigurafivd cd infroducefi bateria in pozitia corectd.
Etichetele de pe baterie si de pe Incarcdtor vé vor
ajuta s& identificafi partea corectd.

Acordati atentie tensiunii de alimentare! Tensiunea de
alimentare trebuie s& corespundd cu specificafiile de
pe plécuta de identificare aflatd pe partea inferioard a
Incdredtorului (a se vedea Datele tehnice).

Punefi in funcfiune incdregtorul folosind doar cablul de
inc&reare USB, livrat impreund cu incéredtorul. Pentru
unitatea de alimentare a incéredtorului (nu este inclus in
pachet), consultafi informatiile din datele tehnice.
P&strafi incdregtorul curat. Dacd acesta se murddreste,
apare riscul de electrocutare.

Inainte de fiecare folosire, verificati incércdtorul, pre-
cum si cablul si stecarul. Nu folosifi incércgtorul dacd
observati vreo defecfiune. Dacd incércdtorul este de-
fect, contactafi serviciul local pentru clienti ZWILLNG
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Nu desfacefi incdrcgtorul singur(&), acesta trebuie re-
parat la o reprezentantd ZWILLNG sau la un service



autorizat, folosind doar piese de schimb originale.
Tncdrcdtoarele, cablurile de conectare i stecarele
defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu folosii incéretorul pe o suprafatd care poate lua
foc cu usurinfd (de ex., hartie, materiale textile etc.) si/
sau fntrun mediu nflomabil. Exista riscul de incendiy
infrucdt incrcdtorul se va incdlzi in timpul procesului
de incércare.

Tncareali baterile folosind doar incéresioarele recoman-
date de producdtor. Cand un incércdtor destinat folosiri
pentru un anumit fip de baterii este folosit la incdrcarea
unor baterii de alt fip, apare riscul de incendiu.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pubeld

baraté cu doud linii” impune (conform

Directivei europene 2012/19/UE|
eliminarea separaté a aparatelor vechi electrice si

Simboluri folosite

electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot confine
substante valoroase, dar periculoase care sunt nocive
pentru mediu. Acesfe produse trebuie eliminate la un
punct de colectare special desemnat pentru reciclarea
aparatelor elecirice si electronice si nu frebuie eliminate
impreund cu deseurile menaiere nesortate. In acest fel
contribuifi la protejarea resurselor si a mediului. Pentru
informafii suplimentare, contactafi autoritdfile locale din
regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se joace
cu pungile de plastic si cu ambalajele intrucat exists
riscul de vétamare si/sau sufocare. Pastrati materialele
de acest tip depozitate in siguranfd sau eliminafile in
mod ecologic.

Eliminali bateriile uzate in mod adecvat. In magazinele
care comercializeaza baterii i la punctele de colecta-
re municipale existd containere pentru baterii uzate.

©

Ciifi cu atenfie si integral instructiunile de utilizare si p&strati-le pentru consultare ulterioard.

A

ATENTIE! Posibil risc de accidentare si rénire, precum si de daune materiale importante.
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Unitate detasabilg de alimentare cu energie (nu este inclusé in pachet):

DK

Alimentare: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

lesire: 5V 3 A, 9 V=3 A, 12V=225A, 15V=2 A

®

Clasa de protecie lll.

C E c“us Tncdreatorul respectd directivele CE, PSE si UL(cRUus).

Wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje dotyczqce
bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do informaciji i
instrukcji dotyczqcych bezpieczenstwa moze spo-
wodowaé porazenie prqdem, pozar i/lub powazne
obrazenia.

Zachowai wszystkie informacije dotyczqce bezpie-
czefstwa i instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
Uzywaj tadowarki tylko wiedy, gdy stwierdzisz, ze jeste$
w sfanie w pelfni przeprowadzi¢ wszystkie czynnoéci bez
ograniczen lub przekazano Ci odpowiednie insfrukeje.

Ta tadowarka jest przeznaczona do tadowania
akumulatoréw litowo-jonowych ZWILLING XTEND
12V {53115). Nigdy nie prébuj tadowaé wraz z nimi
innych baterii.
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Ta tadowarka jest przeznaczona wytgeznie do uzytku
domowego.

Trzymaj fadowarke z dala od wilgoci. Dostanie sie
wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem elekirycznym.

To urzqdzenie fadujqce nie jest przeznaczone do
obstugi przez dzieci ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub poznaw-
czych albo niemajqeych doswiadczenia i wiedzy. Ta
tadowarka moze by¢ vzywana przez dzieci w wieku
od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, zmystowych lub poznawczych albo
niemajqeych doswiadcezenia i wiedzy, dle tylko pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub po odebraniu od tej osoby instrukcji doty-



czqeych bezpiecznego postugiwania sie fadowarkg

i pod warunkiem zrozumienia wszystkich zagrozen.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko nieprawidtowego

dziatania i zranienia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci w trakcie uzywania, czysz-
czenia i konserwacii. Daje to pewnos¢, ze dziecko nie
bedzie sie bawito tadowarkg.

tadowarke nalezy umiesci¢ na poziomej, stabilnej i
przewiewnej powierzchni.

Uwazaij, aby wlozy¢ baterie odpowiedniq strong. We
wiasciwym wiozeniu baterii pomogq oznaczenia na
baterii i na urzqdzeniu.

Zwréé uwage na napiecie zasilanial Napiecie
2rédtowe musi zgadzad sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej, ktora zno{duie sig po zewnelrznej stronie
tadowarki (zobacz réwniez Dane techniczne).
tadowarki nalezy uzywac wylgcznie z kablem tadu-
iacym USB dotgczonym do tadowarki. W przypadku
zasilacza tadowarki (brak w komplecie) nalezy prze-
strzegac informaci zawartych w danych technicznych.
Utrzymuj tadowarke w czystosci. Zabrudzenia stwa-
rzajq ryzyko porazenia prgdem elekirycznym.

Przed kazdym uzyciem sprawdz tadowarke oraz kabel
i wiyczke. Nie uzywai tej tadowarki, jedli zauwazysz
jakiekolwiek uszkodzenia. Jesli urzqdzenie ulegnie

uszkodzeniu, skontakiuj sig z lokalng obstugq klienta
ZWILLING, aby dowiedzie¢ sig, czy jest konieczna
naprawa.

Nie otwieraj tadowarki samodzielnie i oddawaj jg do
naprawy wylqcznie przy uzyciu oryginalnych czeéci
zamiennych do firmy ZWILLING lub do autoryzowane-
go serwisu. Uszkodzone tadowarki, kable zasilajgce

i wtyczki zwiekszajq ryzyko porazenia prgdem
elekirycznym.

Nie uzywaij tadowarki na powierzchniach, kiére
tatwo mogq sie zapali¢ (np. papierze, tkaninach) i w
tatwopalnym otoczeniu. Isinieje ryzyko pozaru, gdy
tadowarka nagrzeje sie w trakcie tadowania.

Baterie taduj wylgcznie za pomocq fadowarki zaleco-
nej przez producenta. tadowanie baterii innego typu
niz ten, dla kiérego jest przeznaczona tadowarka,
stwarza ryzyko pozaru.

Utylizacja
Dotyczy tylko krajéw UE: Symbol
E przekreslonego kosza na $mieci oznacza
wymag (zgodnie z europejskq dyrekiywq
2012/19/UE) wyrzucania starych urzqdzen
elekirycznych i elekronicznych do osobnego
pojemnika (WEEE|. Urzqdzenia tego rodzaju mogq

zawieraé cenne ale niebezpieczne substancie, kiore
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
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odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiérki urzqdzen Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy skontakiowad

elekirycznych i elekironicznych do recyklingu i nie sig z miejscowymi wiadzami.

mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mieci W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc bawi¢
domowych. Przestrzegajqc fego wymogu sie torebkami plastikowymi ani materiatami opakowa-
przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw i érodowiska. niowymi, poniewaz stwarza o ryzyko zranienia lub

uduszenia. Materiaty fego rodzaju nalezy przechowy-
waé w bezpiecznym miejscu lub utylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowaé. W skle-
pach sprzedajqeych baterie i w komunalnych punkiach
zbiérki znajdujq sie pojemniki na stare baterie.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq insfrukcjg obstugi i zachowai jq do wykorzystania w przyszfosci.

Odtgczany zasilacz (brak w komplecie):
Wejscie: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyijscie: 5 V=3 A QV=3A 12V=225A15V=2A

ﬁ OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i obrazen, a tokze powaznych szkéd materialnych.
DK

@ Klasa ochrony lll.

c € G“US Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone w dyrektywach CE, PSE i UL{cRUus).
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Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpeénosti. Nerespektovani informaci a pokynd
tykajicich se bezpe&nosti mize mit za ndsledek Graz

elektrickym proudem, poZér a/nebo zavaznd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici se
bezpe&nosti k budoucimu nahlédnuti.

Nabijeci zafizeni pouzivejte pouze tehdy, pokud zjis-
fite, Ze jste schopni provadét viechny funkce v plném
rozsahu a bez omezeni, nebo pokud ste obdrzeli
piislugné pokyny.

Toto nabijeci zafizent je uréeno vyhradné k nabijent
dobfjecich lithiumiontovych baterit ZWILLING XTEND
12V [53115). Nikdy se nepokousejte nabijet spolecné
s nimi jiné baterie.

Toto nabfjeci zafizent je uréeno pouze pro pouziti v
domécnost.

Udzujte nabijeci zafizeni mimo dosah vihkosti. Vniknuti
vody do nabijectho zafizeni zvy3uje riziko trazu elekiric-
kym proudem.

Toto nabfjeci zafizenf neni uréeno k pouzivani déimi
nebo osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo kognitivnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti. Toto nabijeci zafizeni mohou
pouzivat défi starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzicky-

mi, smyslovymi nebo kognifivnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenosimi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem osoby, kierd je odpovédnd za jejich
bezpe&nost, nebo pokud byly touto osobou pouceny
o0 bezpecném zachdzen s nabijecim zafizenim a
pochopily rizika s fim spojend. Jinak hrozf nebezpes
chybné obsluhy a zranéni osob.

B&hem pouzivani, &isténi a udrzby dohlédnéte na défi.
Tim zajistite, aby si d&ti s nabijecim zafizenim nehrdly.
Nabfjeci zafizeni umistéte na rovny, bezpecny a dobfe
vétrany povrch.

Dbejte na to, aby byla baterie viozena sprévnou
stranou. Popisky na baterii a na zafizenf vam pomohou
Zjistit spravnou stranu.

Davejte pozor na napdijeci napétil Napéti zdroje must
odpovidat Gdajim na typovém stitku na spodnf strané
nabijeciho zafizeni (viz také Technické udaje).
Nabijeci zafizeni provozujte pouze pomoci nabijeciho
kabely USB doddvaného spolu s nabfjecim zafizenim.
Ohledné zdroje napdjeni nabijeciho zafizeni [neni
soucasti dodavky) se fidte informacemi v technickych
Gdajich.
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Nabijeci zafizeni udrzujte v &istoté. Pokud dojde k
ieho zneciténi nebo zaspinéni, hrozi nebezpeci trazu
elekirickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabiject zafizeni a
také kabel a zéstreku. Pokud zjistite jokékoli poskozen,
nabijeci zafizeni nepouziveite. Pokud je pfisiroj posko-
zeny, obratte se na mistni z&kaznicky servis spole&nosti
ZWILLING, a Zjistéte, zda je oprava nutnd.

Nabijeci zafizeni sami neotevirejte a nechte jej opravit
pouze spolecnosti ZWILLING nebo autorizovanym
zdkozn\'ckYm servisem, a to pouze s pouZitim origi-
ndlnich ndhradnich dild. Poskozend nabiject zafizent,
propojovaci kabely a zésireky zvysuji riziko trazu
elekirickym proudem.

Nepouzivejte nabijeci zafizeni na povrchy, ktery se
mbZe snadno vznitit (napf. papir, textil apod.] a/nebo
v hotlavém prostiedi. Hrozi nebezpeti pozéru, profoze
nabijeci zafizeni se b&hem nabijeni zahfiva.

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecich zafizeni
doporucenych vyrobcem. Nebezpedi pozéru vznikd,
kdyz se nabijeci zafizeni ur¢ené pro pouziti s urcitym
typem baterif pouZije k nabijen baterif jiného typu.

Pouzité symboly

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté
E popehice” vyzaduje (v souladu s eviopskou

smémici 2012/19/EU) oddélenou likvidaci
starych elekirickych a elekironickych spotfebict
(OEEZ). Spofiebige tohoto druhu mohou obschovat
cenné, ale nebezpe&né latky, kieré poskozujl Zivon
prostied!. Tyto vyrobky mus byt odevzdany na uréeném
sbérmém misté pro recyklaci elekirickych a
elekironickych spofiebicd a nesmi byt vyhozeny do
neffidéného domovniho odpadu. Tim prispivate k
ochrané zdroji a Zivotniho prostiedi. Pro dalii
informace kontaktujte misinf dfady.
V 24dném piipadé nedovolte détem hrdt si s plastovy-
mi sacky a obalovym materidlem, protoze predstavuii
riziko poranéni a/nebo uduieni. Materidly tohoto typu
bezpecné ulozte nebo je zlikvidujte zpisobem Sefrmym
k Zivoinimu prostiedi.
Pouzité baterie fédné zlikvidujte. V obchodech, které
prodévaif baterie, a na sbérnych mistech obc jsou k
dispozici kontejnery na staré baterie.

©

Dokladné si precigte kompletni provozni pokyny a uschoveite sije pro budouci pouziti.
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UPOZORNENII Hrozi riziko nehody a zranéni a také zavaznych skod na majetku.

Odnimatelnd napdiject jednotka (neni sougésti dodavky):
Vstupni napéti: 100-240 V, 50/60 Hz, 1,0 A
Vystupni napéti: 5 V=3 A, Q V=3 A 12V=225A 15V=2A

Tiida ochrany IlI.

A
0

c € GNUS Spotiebi¢ splivje smémice CE, PSE a UL{cRUus).

Délezité bezpeénostné pokyny
Precitajte si vietky bezpecnostné informécie a pokyny.
Nedodrzanie bezpeénostnych informdcif a pokynov
méze spdsobif Uraz elekirickym prodom, poZiar a/
alebo vézne zranenia.

Vietky bezpecnostné informdcie a pokyny si uschovaj-
te pre budice pouzitie.

Nabijacie zariadenie pouZivaite iba viedy, ak dokéze-
te vykonavaf vietky funkcie bez obmedzeni alebo ak
ste dostali prislusné pokyny.

Toto nabijacie zariadenie je ur¢ené iba na nabijanie
nabijatelnych lium-idnovych batérii ZWILLING XTEND
12V (53115). Nikdy nepouzivaite zariadenie na

nabijanie inych batérif.

Toto nabfjacie zariadenie je uréené len na pouZitie v
domécnosti.

Nabijacie zariadenie chraiite pred vihkosfou. Pri
preniknutf vody do nabijacieho zariadenia sa zvysuje
riziko Urazu elektrickym prodom.

Toto nabfjacie zariadenie nie je uréené na pouZivanie
defmi alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami alebo
nedostatkom skdsenost a vedomosti. Toto nabijacie
zariadenie mézu pouzivaf defi stariie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo ko-
gnitivaymi schopnosfami alebo nedostatkom skosenost
a znalosti, ak si pod dohladom osoby zodpovednej
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za ich bezpeénosf alebo ak ich 18to osoba pouti o
bezpecnej manipulécii s nabfjacim zariadenim a ak
pochopili rizikd s tym spojené. Inak hrozi riziko chybnej
prevédzky a zranenia oséb.

Dévajte pozor na deti po&as pouZivania, Cistenia a
Gdrzby. Tym sa zabezpedi, Ze deti sa nebudg hraf s
nabijacim zariadenim.

Nobl’iacie zariadenie umiestnite na rovnom, pevnom a
dobre vetranom povrchu.

Dbaite na spravne vlozenie batérie. Stitky na batérii a
na zariadeni vém pomdzu ndjsf sprévnu stranu.
Dévaite pozor na napdjacie napdtie! Napdtie zdroja
mus zodpovedaf $pecifikaciam na typovom fitku na
spodnej strane nabijacieho zariadenia (pozrite si qf
Technické udajel.

Nabijacie zariadenie pouzivaite iba s nabfjacim kablom

USB, kiory sa dodéva spolu s nabijacim zariadenim. Ria-

dte sa informaciami v technickych ddajoch napéjacieho
zdroja pre nabfjacku [nie je sicasfou doddvky).

Nabijacie zariadenie udrziavaite v &istote. Pri znegiste-

nf hrozi riziko trazu elektrickym prodom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabfjacie zariade-
nie, ako aj kabel a zéstcku. Nepouzivaite nabijacie
zariadenie, ak Zistite, Ze je poskodené. Ak je zariade-
nie poskodené, obréfte sa na miestne stredisko sluzieb
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z&kaznikom spoloénosti ZWILLING a Zistite, & je
potrebnd oprava.

Nabijacie zariadenie nikdy svojvolne neotvéraite a ne-
chaite ho opravif iba spolo¢nosiou ZWILLING alebo
autorizovanym pracoviskom sluZieb z&kaznikov a iba

s pouzitim origindlnych néhradnych dielov. Poskodené
nabijacie zariadenia, spojovacie kable a zastreky
2vysuj0 riziko Urazu elekirickym prodom.

Nabijacie zariadenie nepouzivajte na povrchu, kiory
sa mdZe [ahko vzniefif (napr. papier, textil atd.] a/
alebo v horlavom prostredi. Hrozi riziko poziaru, kedze
nabijacie zariadenie sa pogas nabijania zohrieva.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacich zariadent,
ktoré odporuéil vyrobca. Ked' sa na nabijanie batérii
iného typu pouZije nabijacie zariadenie uréené iba
na pouzitie so $pecifickym typom batérif, hrozi riziko
poZziaru.

Likvidécia

Iba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
E oznagenych symbolom ,preciarknutého

odpadkového ko3a" sa vyZaduje [v sulade s
eurdpskou Smemicou ¢. 2012/19/EU) oddelend
likvidacia starych elektrickych a elekironickych
spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu mézu
obsahovaf cenné, ale nebezpecné Idtky, kioré su
skodlivé pre Zivoiné prosredie. Tieto vyrobky treba



odovzdaf na uréenom zbermom mieste na recdeciu
elekirickych a elekironickych spotrebicov a nesmd sa
Zlikvidovaf spolu s netriedenym domovym odpadom.
Tymto sposobom prispievate k ochrane zdrojov a
Zivotného prosiredia. Dalsie informdcie vém poskytnd
miestne Urady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmd hraf s plastovymi
vreckami a obalovym materialom, pretoZe im hrozf ri-

ziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly tohto typu
bezpeene skladujte mimo dosahu nepovolanych oséb

alebo ich zlikvidujte ekologickym spésobom.

Pouzité symboly

Pouzité batérie zlikvidujte spravnym spdsobom. V
obchodoch, kioré predavaijo batérie a na obecnych
zbernych miestach, st k dispozicii kontajnery na staré
batérie.

@ Pozorne si precitajte cely navod na obsluhu a uschovaite siho na dalsie pouZitie.

A

UPOZORNENIE! Mozné riziko nehody a poranenia, ako aj vazneho poskodenia majetku.

G Nabijacie zariadenie nepouZivajte vonku alebo vo vihkom prostredi.

Odnimatelné napéjacia jednotka [nie je socasfou dodavky):

E I ¢

Prikon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Vykon: 5 V== 3 A, QV=3 A 12V=225A 15V=2A

@ Trieda ochrany 1II.

c € G“US Spotrebi¢ vyhovuje poziadavkam smernic CE, PSE a UL (cRUus).
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Vazne sigurnosne informacije

Procitaite sve sigurnosne informaciie i upute Nepridr-
Zavanie sigurnosnih informacija i uputa moZe rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
Saduvaife sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt.

Uredaj za punjenie koristite samo ako utvrdite da mo-
Zete izvrsavati sve funkcije u potpunosti i neograni¢eno
ili ako ste zaprimili odgovarajuce upute.

Ovaj uredaj za punjenie freba koristiti iskljucivo za
punjenje punjivih ZWILLING XTEND 12V litijionskih
baterija (53115). Nikada nemojte pokusavati puniti
druge baterije zajedno s njima.

Ovaj uredaj za punjenje namijenjen je samo za
koristenie u ku¢anstvu.

Punjag drzite na sigurnoj udaljenosti od viage li
tekucina Ulazak vode v uredaj za punjenje povecava
rizik od sfrujnog udara.

Ovaj uredaj za punjenie nije namijenjen djeci il
osobama s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili kognitiv-
nim sposobnostima fe nedostatkom iskustava i znanja.
Ovaj uredaj za punjenie smiju koristiti djeca starija od
8 godina fe osobe s ogranigenim fizickim, osjetilnim

ili kognitivnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
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njihovu sigumost ili upute od strane ove osobi u vezi
sigurnog rukovanja uredajem za punjenje i ako su razu-
mieli rizike povezane s uredajem. U protivnom postoji
opasnost od neispravnog rada i osobnih ozljeda.

Nadzirite djecu fijgkom korigtenja, is¢enja i odrzo-
vanja. Time ¢efe osigurati da se djeca ne igraju s
uredajem za punjenie.

Postavite uredaj za punjenje na ravny, sigurnu i dobro
prozracenu povrsinu.

Obavezno umetnite bateriju u ispravnom smieru.
Oznake na bateriji i na uredaju pomodi ¢e vam da
pronadete pravu stranu.

Pripazite na napon napajanjal Napon izvora mora
odgovarati specifikacijioma na tipskoj plo¢ici na donjoj
strani uredaja za punjenje [vidi takoder Tehnicke
podatke).

Uredajem za punjenje upravljajte samo pomocu

USB kabela za punjenje koji je isporugen uz uredaj
za punjenje. Za jedinicu za napajanje punjaga (nije
ukljugena u isporuku] pridrzavajte se podataka u
tehni¢kim podacima.

Uredaj za punjenje mora biti &ist. Ako se uredaj zapr-
lia, o stvara opasnost od strujnog udara.

Prije svake uporabe provierite uredaj za punjenie, kao i



kabel i utikag. Nemoite koristiti uredaj za punjenje ako
primijetite bilo kakvo ogfecenje. Ako je uredaj pokva-
ren, obratite se lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke ZWI-
LLUING kako biste provierili je li potreban popravak.

Nemoite sami otvarati uredaj za punjenje i prepustite
ga samo ZWILLING ili ovlastenoj servisnoj sluzbi na
popravak, i fo samo s originalnim zamjenskim dijelovi-
ma. Oste¢eni uredaiji za punjenje, spojni kabeli i utikai
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Ne koristite uredaj za punjenje na povrsini koja se
moze lako zapaliti (npr. papir, tekstil itd.) i/ili v zapa-
livom okruZenju. Postoji opasnost od pozara jer ¢e se
uredaij za punjenje zagrijati tiigkom procesa punjenia.
Baterije punite samo uredajima za punjenje koje

ie preporucio proizvodaé. Rizik od pozara nastaje
kada se uredaij za punjenje namijenjen za koristenje s
odredenom vrstom baterija korisli za punjenje baterija
druge vrste.

Koristeni simboli

Odlaganje

Samo za drzave &lanice EU: Simbol
E “precriane kante za smece” zahtijeva (v

skladu s Europskom smjernicom 2012/19/
EU) odvojeno zbrinjavanje elektrienih i elekironickih
starih uredaja (WEEE). Uredaji ove vrste mogu
sadrzavati vrijedne, ali opasne tvari koje su Stefne za
okolig. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odredenom
sabirom miestu za recikliranje elekiricnih i elektronickih
uredaija i ne smiju se odlagati u nerazvrstani kuéni
otpad. Time pridonosite zasfiti resursa i okolida. Za
daljnje informacije obratite se lokalnim viastima.
Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopusfiti
da se igraju plosfiénim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer to predstavlja opasnost od ozljeda i/li
guienja. Drzite materijale ove vrste na sigurom miestu
ili ih zbrinite na ekologki prihvatljiv nagin.
Iskoristene baterije pravilno odlozite. U trgovinama
koje prodaiju baterije i na gradskim sabimim mjestima
postoje spremnici za sfare baterije.

&)

PaZljivo procitajte upute za uporabu u cijelosti i sa¢uvaite ih za buducu uporabu.

A

OPREZ! Moguca opasnost od nesrece i ozljeda kao i ozbiline materijalne Stete.
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Odvoijiva jedinica napajonia [nije ukljugena u isporuku):

DK

Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

IZlaz: 5 Vo= 3 A, O Ve 3A, 12 Ve 2,25 A, 15 V= 2 A

®

Razred zastite 11l

c € c“us Uredaj je uskladen s direktivama EZ-a i UL{cRUus).

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacie in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil lahko

povzroci elektriéni udar, pozar, in/ali resne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Polnilno napravo uporabliaite le, &e ugotovite, da sfe v
celofi sposobni opravijati vse funkcije in brez omejitev ali
ste prejeli usirezna navodila.

Ta polnilna naprava je namenjena izkljutno ponovnemu
polnjenju 12 V liionskih baterij (53115) ZWILLNG
XTEND. Nikoli ne poskuiaite z njo polniti drugih baterij.
Ta pohilna naprava je namenjena le uporabi v
gospodinjstvu.

Polnilno napravo hranite stran od viage. Ce v polnilno
napravo vstopi voda, se poveca tveganje za elekirieni
udar.
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Ta pohilna naprava ni namenjena uporabi otrokom ali
osebam z zmanjanimi telesnimi zaznavnimi ali spoznav-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkugen; in
znanja. To polnilno napravo lahko uporabliajo ofroci od
8. lefa starosti naprej in osebe z zmanjanimi telesnimi,
zaznavnimi ali spoznavnimi sposobnostmi ali s pomany-
kanjem izkusenj in znanja, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varost li so bili pougeni o vami
uporabi pohilne naprave in razumejo nevarnosti, ki iz
tega izhajajo. V nasproinem primeru obstaja nevamost
nepravilnega delovanja in felesnih poskodb.

Med uporabo, iscenjem in vzdrzevanjem nadzorujte
ofroke. To zagotavlia, da se ofroci ne igrajo s polnilno
napravo.

Polnilno napravo postavite na ravno, vamo in dobro
prezraceno povrsino.



Prepricaite se, da ste baterijo vstavili pravilno. Oznake
na bateriji in napravi vam pomagajo najti pravo sfran.
Upostevajte omreZno napetost! Napetost vira napa-
janja mora ustrezati specifikacijam na fipski plosgici
na spodnii strani polnilne naprave (glej tudi Tehnigni
podatki).

Polnilno napravo uporabliajte samo s prilozenim USB
polnilnim kablom. Za napajalno enoto za polnilnik

[ni vkljugena v dobavo| glejte navodila v tehnienih
podatkih.

Polnilno napravo ohranjajte &isto. Umazanija predsta-
vlja nevarnost elekiri¢nega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo,
vkljuéno s kablom in viikagem. Ne uporabliajte polnilne
naprave, &e opazite kakrine koli poskodbe. Ce je
naprava pokvarjena, se obrite na lokalno sluzbo

za stranke podjetia ZWILLING, da preverite, ali je
potrebno popravilo.

Polnilne naprave ne odpirajte sami in dovolite, da jo
popravi samo podjefie ZWILLNG ali pooblasceno
servisno mesto in samo z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodovane polnilne naprave, povezovalni kabli
in vikaci povecajo nevamost elektricnega udara.
Polnilne naprave ne uporabliajte na lahko vnetljivih
povréinah [npr. papirjy, blagu, itd.) in/ali v vnetljivem

okolju. Obstaja nevamost pozara zaradi segrevanja
polnilne naprave med postopkom polnjenja.

Baterije po\nite 5amo s po|ni\nimi napravami, ki iih
priporo¢a proizvajalec. Pohilna naprava, zasnovana
za doloceno vrsto baterij predstavlja nevarnost pozara,
&e se uporablia z drugimi vrstami.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »precrtan ko$ na
E kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko direkiivo

2012/19/EU] logeno odlaganje odsluZene
elekiri¢ne in elekironske opreme (OEEO). Taka oprema
lahko vsebuje dragocene, vendar nevame in okolju
skodljive snovi. Te izdelke ne zavrzite med
nerazvri¢ene gospodinjske odpadke, femve¢ oddajte
na dologeno zbimo mesto za recikliranje elekiri¢ne in
elekironske opreme. S tem boste prispevali k ohranjanju
virov in varovanju okolja. Za ve¢ informacij se obrnite
na vase lokalne oblast.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s pla-
sticnimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevarnost
poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo shranite
ali ga odstranite na okolju prijazen nagin.
Rabliene baterije ustrezno zavizite. Zabojniki za ro-
bliene baterije so na voljo v frgovinah, kjer prodajajo
baterije in na komunalnih zbimih mestih.
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Uporabljeni simboli

©

V celoti pozomo preberite navodila za uporabo in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

A

POZOR! Mozna nevarnost nesrece ali poskodb ter resne materialne skode.

Odstranljiva napajalna enofa [ni vkljugena v dobavo:

DK

Vhod: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Izhod: 5 V=3 A, 9 V=3 A 12V=225A 15V=2A

Razred zaicite Ill.

®

c E G“US Aparat je skladen z direktivami CE, PSE in UL(cRUus).

Fontos biztonsdgi tudnivalék

Olvassa el az ésszes biztonsdgi informéciét és
utasitdst. A biztonsdgi informécick és utasitésok figyel-
men kivil hagydsa dramiitést, tizet és/vagy silyos
sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informéciét és utasitast Srizzen
meg a késébbi haszndlatra.

A t8lidberendezést csak akkor haszndlia, ha meggyé-
z6dstt arrél, hogy minden funkcié teljes bizionsaggal
és korlgtlanul elvégezhets, vagy ha megkapta a
megfeleld utasitésokat.

HU | 46

Ez o teltskészulék kizardlag az Gjratdltheté ZWILLING
XTEND 12V-os litium-ion akkumuldtorok (53115)
iliésére hasznalhaté. Soha ne prébdlion meg velik
egyutt mds akkumuldtorokat is t8lteni.

Ez a toliékészilék kizardlag hdztartési haszndlatra
szolgdl.

Tartsa tavol a 18li8eszkdzt a nedvességtél. A tsliske-
szilékbe kerild viz ndveli az dramités veszélyét.

Ez a tliéberendezés nem alkalmas arra, hogy gyerme-
kek vagy korldtozott fizikai, érzékszervi vagy kognitiv



képességekkel rendelkezs, illetve tapasztalatlan és
kell¢ ismeretekkel nem rendelkezé személyek hasz
ndligk. Ezt o teltiéberendezést 8 év feletti gyermekek,
valamint korlétozott fizikai, érzékszervi vagy kognitiv
kepességekkel rendelkez, illetve tapasztalatlan és
kell¢ ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor
haszndlhatigk, ha a bizionsagukért felelés személy
felugyelete alatt alnak, vagy az emlitett személy
instrukcidkkal latta el Sket a tliberendezés bizionse-
gos kezelésére vonatkozéan, és megértetiék az ezzel
kapcsolatos kockdzatokat. Ellenkezd esetben fenndll a
hibas miksdés és a személyi sérilés veszélye.
Feligyelie a gyermekeket a készilek haszndlata,
tisztitasa és karbantartdsa kozben. Ezdltal biztosithatd,
hogy a gyermekek ne jétsszanak a tliéberendezéssel.
A t8liskésziiléket vizszintes, bizionsagos és 8l szelléz6
feluletre helyezze.

Ugyelien arra, hogy az akkumuldtort o megfelels irany-
ban helyezze be. Az akkumuldtoron és a késziléken
talalhatd cimkék segitenek megtaldlni a helyes oldalt.
Figyelien a tépfesziliségrel A tapfesziliségnek meg
kell felelnie a t8lidberendezés align taldlhaté tipustdb-
én feltintetett adatoknak (lasd még Mszaki adatok
cimd fejezefet).

A tsltsberendezést kizérslag a hozzd tartozékként jaré

USB-sliskabellel mikadtesse. A tolts tépegységére vo-

natkozéan (nem tartozék) vegye figyelembe a miszaki
adatokban szereplé informaciokat.

Tartsa fisztén a toliskésziléket. Ha szennyezédik vagy
bepiszkolédik, az dramités veszélyét vonja maga utan.
Minden haszndlat elétt ellenérizze a teltéberendezést,
valamint o kébelt és a csatlakozédugét. Ne haszndlia
a fltéberendezést, ha barmilyen sérilést észlel. Ha o
készulék elromlott, fordulion a helyi ZWILLING ugyfél-
szolgélathoz, hogy ellendrizze, szikséges-e a javitds.
Ne nyissa ki sajét maga a tliéberendezést, és kizdrs-
lag a ZWILLNG vagy egy hivatalos tigyfélszolgalat
dltal, és kizarélag eredeti cserealkatrészek felhaszndlg-
séval engedje meg a javitdst. A sérilt 1sliskészulékek,
csaflakozskabelek és csatlakozodugék névelik az
dramités veszélyét.

Ne tzemeltesse a 18li8késziléket konnyen meggyul-
ladé felileten (pl. papi, fexil stb.] és/vagy gyolékony
karmyezetben. Tizveszély all fenn, mivel a 1slt8berende-
zés a tltési folyamat sordn felmelegszik.

Az akkumuldtorokat kizarélag a gyartd dlial ajanloft
toliéberendezésekkel télise. Tizveszélyt okoz, ha egy
bizonyos tipust akkumulétorokhoz szént 16lisberende-
zést mas tipust akkumuldtorok t8ltésére hasznalnak.
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Artalmatlanités mivel ez sérilés- és/vagy fulladasveszélyt jelent. Tartsa

Kizérblog az eurépal unids orszégok az ilyen fipust anyagokat biztonsagosan elzarva, vagy
oselében: Az aihtzoft szemetes kuka” arialmatlanitsa Sket kérnyezetbarat médon.
2imbalum meé;kfjveteh’ [a 2012/19/EU A haszndlt akkumuldtorokat megfeleléen drtalmatlanit-

sa. Az akkumuldtorokat Grusité izletekben és az énkor-
mdnyzati gy(jtépontokon rendelkezésre dlinak a régi
akkumuldtorok szamdra fenntartott konténerek.

eurdpai irdnyelwel 6sszhangban| a régi elekiromos és
elekironikus készilékek (WEEE) elkilonitett
artalmatlanitésat. Az ilyen készilekek érékes, de
veszélyes, a kémyezetre kdros anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket o termékeket az elekiromos és elekironikus
keszilékek djrahasznositasara kijelslt gydiishelyen kell
leadni, és nem szabad a vélogatds nélkili kommundlis
szemétbe dobni. Ha igy tesz, hozzdjarul az
erdforrasok és a kdryezet védelméhez. Tovabbi
informéciokért fordulion a helyi hatéségokhoz.
Gyermekek semmilyen kérilmények kézstt nem jatsz-
hatnak manyag zacskokkal és csomagoléanyagokkal,

Felhaszndlt szimbélumok

@ Olvassa végig figyelmesen a kezelési timutatdt, és érizze meg késébbi haszndlatra.

ﬁ VIGYAZATI Balesetek és sérilések, valamint silyos anyagi kérok lehetséges kockazata.

Eltévolithaté tapegység (nem tartozék|:
DI K Bemenet: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Kimenef: 5 Ve 3 A, O Ve 3A 12 Ve 225 A 15 Vs 2 A
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I1l. védelmi osztgly

C € CNUS A készilék megfelel a CE, PSE és UL(cRUus) iranyelveknek.

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutusteabe
v&i -juhiste eiramine vaib tuua kaasa elektrildgi,
sittimise ja/vi rasked kehavigastused.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

Kasutage laadimisseadet vaid juhul, kui olete kindel,

et suudate kaik funkisioonid téielikult ja piiranguteta
teostada véi kui olete saanud vastavad juhised.

Seda laadimisseadet vaib kasutada ainult ZWILLING
XTEND 12V litiumioonakude laadimiseks [53115).
Arge iritage laadida sellega mingeid muid akusid.
Lloadimisseade on ettenghtud vaid kodumajapidamises
kasutamiseks.

Kaitske laadimisseadet niiskuse eest.Laadimisseadmes-
se tungiv vesi suurendab elektrilédgi ohtu.
Llaadimisseade ei ole eftenahtud kasutamiseks laste

véi piiratud fiisiliste, sensoorsete véi kogpnitiivsete
voimetega véi kogemuste ja teadmisteta isikute poolt.

Antud laadimisseadet véivad kasutada lapsed alates
8 eluaastast ja piiratud fisiliste, sensoorsete véi
kognitiivsete vimetega véi kogemuste ja teadmisteta
isikud, kuid neid j6lgib nende ohutuse eest vastutav isik
véi neid on laadimisseadme ohutu kasitsemise osas
instrueeritud ning nad on méisinud sellega seonduvaid
ohte. Vastasel juhul on oht, ef seadet vaidakse valesfi
kasutoda ja saadakse kehavigastusi.

Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hooldamise
ajal. Nii on tagatud, et lapsed ei hakka laadimissead-
mega mangima.

Asetage laadimisseade tasapindsele, kindlale ja hasfi
ventileeritud pinnale.

Sisestage aku kindlasti siget pidi. Akul ja laadijal
olevad sildid aitavad teil teha kindlaks dige poole.
Pserake tahelepanu toitepingele! Toitepinge peab
vastama laadimisseadme péhja all oleval tiibiplaadil
naidatud andmetele (vt ka Tehnilised andmed).
Kaitage laadimisteavet vaid laadimisseadmega
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komplekiis oleva USB-juhimega. Lacdija toiteseadme
[ei kuulu komplekti) osas j@rgige tehnilistes andmetes
toodud teavet.

Hoidke laadimisseade puhtana. Laadimisseadme
madrdumine tekitab elekirilédgiohu.

Kontrollige enne iga kasutamist laadimisseadet, kaablit
ja pistikut. Arge kasutage laadimisseadet, kui olete mér-
ganud ménda kahjustust. Kui seade on katki, pdérduge
kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kontrolli-
maks, kas seadet on vaja parandada.

Arge avage laadimisseadet ise ja laske seda remon-
fida vaid eftevéttel ZWILLING vai ametlikul kliendi-
teenindusel, kasutades originaalvaruosi. Kahjustatud
laadimisseadmed, thenduskaablid ja pisfikud suuren-
davad elektilasgiohtu.

Arge kaitage laadimisseadet pinnal, mis vaib kergesti
suffida [naiteks paber, teksil jms) jo,/véi sittivas
keskkonnas. Eksisteerib sittimisoht, kuna laadimisseade
muutub laadimisprotsessi kdigus soojaks.

laadige akusid vaid laadimisseadmetega, mida tootja
on soovitanud. Teatud titpi akude kasutamiseks ette-
néhtud laadimisseadme kasutamisel ménda muud tiipi
akude laadimiseks vaib tekkida sittimisoht.
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Utiliseerimine

Ainult ELi riigid: ,Ristiga l6bikriipsutatud
E prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direkfiivile

2012/19/EL) nduab vanade elekri- ja
elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist (WEEE),
Sellist liki seade vaib sisalda vaartuslikke, kuid ohtlikke
aineid, mis vdivad keskkonnale ohtlikud olla. Sellised
tooted tuleb viia elekiri- ja elekiroonikaseadmete
imbertésilemiseks eraldi kogumiskohta ning neid ei
fohi visata dra koos tavalise olmeprigiga. Seda nduet
jgrgides annate te ka oma panuse keskkonna ja
ressursside kaitsmisse. Téiendava teabe saamiseks
vétke Ghendust oma kohaliku omavalitsusega.
Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada méngida
plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna need kuju-
tavad endast vigastuse jo,/véi [dmbumise ohtu. Hoidke
sellist tuupi materjalide turvaliselt &ra panduna vai
utiliseerige need keskkonnasabralikul moel.
Utiliseerige kasutatud akud néuetekohaselt. Akusid
mitvates kauplustes ja kohalike omavalitsuste kogumis-
punkiides on spetsiaalsed vanadele akudele ja patarei-
dele ettenghtud mahutid.



Kasutatavad siimbolid

lugege kogu kasutusjuhend téhelepanelikult &bi ja hoidke tulevaseks vuesti lébivaatamiseks
alles.

é ETTEVAATUST! Vaimalik 6nnetuse ja kehavigastuse ning samuti tésise varalise kahju oht.
DK

Eemaldatav toiteseade (ei kuulu komplekti):
Sisend: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Véljund: 5 V=3 A, 9 V=3 A 12V=225A 15V=2A

@ Kaitseklass IlI.

c E G“US Seade vastab CE, PSE ja UL (cRUus| direktiividele.

Svariga informacija par drosibu
Izlasiet informaciju par drosibu un norades. Neievérojot  XTEND atkartofi uzladgjomo 12V lifija jonu akumula-

droibas informéciju un norades, pastav elektrotriecie- foru [53115) uzladei. Neladéjiet citus akumulatorus
na, ugunsbistamibas un/vai smagu ievainojumu risks. kopa ar tiem.

Saglabaiiet visu drosibas informaciju un norades St ladésanas ierice ir paredzéta lietodanai tikai maf-
turpmakai atsaucei. saimniecibas apstak|os.

Izmantojiet lad&sanas ierici fikai 1ada gadijuma, ja Sargajiet uzlades ierici no mitruma. Udens, ieklgstot
spéjat veikt visas funkcijas pilniba un neierobezoti vai ladésanas iericg, palielina elekirofrieciena risku.

or esaf sanémusi atbilsiosas norades. St ladesanas ierice nav piemérota lietosanai bémiem
Siladésanas ierice ir paredzéta fikai ZWILLING vai cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, manu vai uztve-
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res spéjam vai cilvékiem bez pieredzes un zingsanam.
So ladesanas ierici drikst lietot bémi, kas sasniegusi 8
gadu vecumu, un cilveki ar ierobezotam fiziskam, manu
vai uziveres spéjam, ka ari cilveki bez pieredzes un
zinG¥andm, ja fos uzrauga persona, kas ir atbildiga par
droibu, vai 1G sniegusi norades par drodu ladésanas
ierices lieto3anu, gadaijot par risku izpratni. Prefgja go-
dijuma pastav klidainas darbibas un ievainojumu risks.
Uzraugiet bérnus lietosanas, firisanas un apkopes laiké.
Tadsjadi fiks gadats, ka bérni nerotalgjas ar ladesanas
ierici.

Novietojiet ladésanas ierici uz lidzenas, drosas un labi
védinatas virsmas.

Parliecinieties, ka ieviefojat akumulatoru pareiza
virziend. Atzimes uz akumulatora un ierices palidzas
atrast pareizo virzienu.

Pievérsiet uzmanibu barosanas spriegumam! Baro-
$anas spriegumanm ir jaatbilst specifikacijam uz datu
plaksnes, kas atrodas zem ladésanas ierices (skatiet ari
sadalu “Tehniskie dati”).

Izmantojiet lad&sanas ierici tikai ar kabeli, kas fika
piegadats kopa ar ladesanas ierici. levérojiet tehnisko
datu informaciju saisiiba ar ladésanas ierices baroso-
nas vienibu (nav ieklauta piegadé).

Gadaiiet, lai ladésanas ierice ir fira. Ja 1@ Klost nefira,
palielings elekirotrieciena risks.
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Pirms katras liefosanas reizes parbaudiet ladésanas
ierici, ka arf kabeli un spraudni. Neliefojiet ladésanas
ierici, jo pamandt bojgjumus. Ja ierice ir bojata,
saziniefies ar vietgjo ZWILING klientu apkalposanas
dienestu, lai uzzinatu, vai nepieciesams remonts.

Neatveriet ladésanas ierici pasu spékiem un uzticiet
remontu fikai ZWILLING vai autorizétam klientu apkal-
posanas dienestam, izmantojot tikai originglas rezerves
dalas. Bojata ladésanas ierice, savienojuma kabeli un
spraudni palielina elekirofrieciena risku.
Nelietojiet [adésanas ierici uz viegli uzliesmojosas
virsmas (pieméram, papira, auduma utt.) un/vai viegli
uzliesmojosa vide. Ladésanas laika ladésanas ierice
uzsils, radot aizdegsanas risku.
Ladgjiet akumulatoru tikai ar ladésanas ierici, ko reko-
mendé razotdjs. Uzliesmo3anas risks rodas, kad lade-
3anas ierice, kas paredzéta noteikia fipa akumulatoru
uzladei, tiek izmantota cita tipa akumulatoru uzladei.
Utilizésana

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu urnas

simbols” pieprasa (saskana ar ES vadlinijam

2012/19/EU) atbrivosanos saskana ar
noteikumiem par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sada veida ierices ir vértigas un
bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi



janodod tam paredzéia pienem3anas punkig, lai veikiv  papildu palidziby, sazinieties ar vietgjo pasvaldibu.

elekirisko un elekironisko iekartu parstradi, un tos Barni nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plastma-
nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos. Ar $6du  sas maisiem un iepakojuma materidliem, jo fie var radit
ficibu jis saudzésiet resursus un vidi. Lai sapemtu ievainojuma un/vai nosmaksanas risku. Sada veida

materialus glabdijiet dro3a vietd vai atbrivojieties no

tiem videi draudziga veida.

Atbrivojieties no akumulatoriem pareizi. Veikalos, kas

firgo akumulatorus, un pasvaldibas savaksanas punkios

ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem akumulatoriem.
Izmantotie simboli

@ Ropigi un pilniba izlasiet liefo3anas norades un noglabaiiet 1as.

é UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievainojumu un ipasuma bojgjumu risks.

G Nelietojiet ierici Grpus telpam vai mitra vide.

Atvienojama barosanas vieniba (nav ieklavta piegades komplekiacija):
DK levade: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
lzvade: 5 V== 3 A, Q V= 3 A 12V=225A, 15V=2A

@ Il aizsardzibas klase

C € (:NUS lerice atbilst CE, PSE un UL (cRUus) direkfivam.
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Svarbi informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas. Jei
nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy, galite
patirti elektros smgj, sukelti gaisrq ir (arba) sunkiai
susizeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukeijas, kad
galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

lkrovimo jrenginj naudokite fik tuo atveju, jei manote,
kad galite visiskai ir nevarzomai aflikti visas funkcijas
arba gavote afitinkamas instrukcijas.

Sis ikrovimo jrenginys yra skirtas tik pakartotinai jkrau-
namoms ZWILLING XTEND 12V ligio jony baterijoms
[53115] jkrauti. Niekada nebandykite jkrauti kity
baterijy.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas naudoi fik buityje.
Saugokite jkrovimo prietaisg nuo drégmeés. | jkrovimo
jrenginj patekes vanduo padidins elekiros smigio
rizikg.

Sis ikrovimo jrenginys néra skirtas naudofi vaikams
arba asmenims, turinfiems ribotus fizinius, jutimo arba
pazinimo gebejimus ar neturintiems patirties ir Ziniy.

S} jkrovimo jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jufiminiy arba
pazintiniy gebejimy ar neturintys patirfies ir Ziniy, jei
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asmuo juos supazindino su fkrovimo prietaiso saugaus
naudojimo taisyklémis ir jie suprato su fuo susijusiq
rizikq. Priesingu atveju kyla nefinkamo naudojimo ir
suzalojimo pavojus.

Priziorekite vaikus priefaiso naudojimo, valymo ir
priezitros metu. Taip bus uztikrinta, kad vaikai nezais su
jkrovimo prietaisu.

Jkrovimo priefaisq pastatykite ant lygaus, saugaus ir
gerai védinamo pavirdiaus.

Botinai jdekite baterijq teisingal. Efiketes ant baterijos ir
jrenginio padeés rasti tinkamg puse.

Aikreipkite démesj | maitinimo jlampg! Saltinio jrampa
turi afitikti specifikacijas, nurodytas lenteléje, esancioje
apatinéje jkrovimo prietaiso puséje (faip pat zr. ,Tech-
niniai duomenys").

Jkrovimo priefaisq naudokite fik su jkrovimo prietaisu
pateikiu USB jkrovimo laidu. Naudodami jkroviklio
maifinimo blokg (komplekie néra) vadovaukites techni-
nivose duomenyse pateikta informacija.

Laikykite krovimo prietaisq $vary. Jei jis i$sipurvina arba
susitepa, kyla elekros smigio pavojus.

Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite jkrovimo prie-



taisq, laidq ir kistukq. Pastebéje kokiy nors pazeidimy,
jkrovimo prietaiso nenaudokite. Jei prietaisas sugenda,
susisiekite su vietine ZWILLING klienty aptarnavimo
tarnyba ir patikrinkite, ar reikia jj taisyti.

Neatidarykite jkrovimo priefaiso patys ir leiskite jj taisyti
tik ZWILUNG arba jgaliotam klienty aptarnavimo pa-
dalinivi, naudojanciam tik originalias atsargines dalis.
Pazeisti jkrovimo priefaisai, jungiamieii laidai ir kistukai
padidina elekiros smigio rizikg.

Nenaudokite jkrovimo priefaiso ant lengvai uZsilieps-
nojancio pavirsiaus (pvz., popieriaus, teksfilés ir kt.)

ir (arba) degioje aplinkoje. Tokiu atveju, kyla gaisro
pavojus, nes jkrovimo metu jkrovimo priefaisas susils.
lkraukite baterijas fik naudodami gaminiojo rekomen-
duojamus jkrovimo prietaisus. Gaisro pavojus kyla,

kai kito tipo baterijoms jkraufi naudojamas jkrovimo
prietaisas, skirtas naudoti su tam fikro fipo baterijomis.

Naudojamy simboliy reikimé

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta
E siuksliadeze” reikalauja (pagal Europos

gaires 2012/19/ES] atskirai ismesti senus
elekirinius ir elekroninius prietaisus (EEJA). Tokio tipo
prietaisuose gali biti vertingy, bet pavojingy aplinkai
kenksmingy medziagy. Siuos gaminius reikia atiduofi j
tam skirtq elekiriniy ir elektroniniy priefaisy perdirbimo
surinkimo punkig ir jy negalima ismesti j nerdsiuotas
buitines atliekas. Tai darydami prisidedate prie istekliy
ir aplinkos apsaugos. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkites | viefines valdZios institucijas.
Jokiu budu negalima leisti vaikams zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes tai kelia pavojy
susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio fipo medZiagas laikykite
saugiai arba ismeskite jas aplinkai nekenksmingu budu.
Tinkamai imeskite panaudotas baterijas. Parduotuvése,
kuriose prekiaujama baterijomis, ir savivaldybiy surinki-
mo punkivose yra seny baterijy konteineriai.

©

Atidziai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

A

ATSARGIAI! Gali kilti nelaimingy atsitikimy ir suzalojimy bei didelés Zalos turtui pavojus.
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Nuimamas maitinimo blokas (komplekte néra):

DK

jvestis: 100240V, 50/60 Hz, 1,0 A

jvestis: 5 V== 3 A, 9 V=3 A 12V=225A 15V=2A

Il apsaugos klaseé.

®

c E c“‘us Prietaisas afitinka CE, PSE ir UL (cRUus) direktyvas.

Tarkeitd turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuustieto-
jen ja ohjeiden noudattamatta jéittéminen voi johtaa
séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttéd varten.

Kayte latauslaitetta vain, jos uskot pystyvési suoritia-
maan kaikki toiminnot tdysimaarsisesti ja rajoituksetta
tai olef saanut vastaavat ohjeet.

Tatd latauslaitetia saa kéyttad yksinomaan vudelleen-
ladattavien ZWILLING XTEND 12 V litiumioniakkujen
(53115) lataamiseen. Alg koskaan yritd ladata muita
akkuja niiden kanssa.

Tamd latauslaite on tarkoitettu vain kotitalouskayttésn.
Pid& latauslaite poissa kosteudesta. Latauslaitteeseen
pddsevd vesi lisad sahkdiskun vaaraa.
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Tatd latauslaitetta ei ole tarkoitettu kéytettaveksi lasten
tai sellaisten henkildiden toimesta, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai kognitiivinen kyky tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa laiteen kéytstd. Tatd latauslaitetia
voivat kaytad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden
fyysiset, aistiliset tai kognifiiviset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole kokemusta ja fietoa laiteen kaytéstd, jos
he ovat heidén turvallisuudestaan vastaavan henki-

[6n valvonnassa fai t&mén ohjeistamana ja he ovat
ymmérigneet turvallisen késittelyn ja ymmérténeet siihen
liittyvat riskit. Muuten on olemassa virheellisen toimin-
nan ja henkilévahinkojen vaara.

Valvo lapsia kéytén, puhdistuksen ja huollon aikana.
Nain varmistetaan, etteivét lapset leiki latauslaitteella.
Aseta latauslaite fasaiselle, turvalliselle ja hyvin tuulete-
tulle alustalle.



Varmista, eftd asefat akun oikein péin. Akussa ja
laitteessa olevat farrat auttavat sinua l8ytémadn oikean
puolen.

Kiinnites huomiota syétisj@nnitteeseen! Systtojdnnitteen
tulee vastata latauslaitteen pohjassa olevan tyyppikil-
ven fietoja (katso my&s Tekniset tiedot).

Kaytd latauslaitetta vain kaytiamélla latauslaitteen
mukana toimitettua USB-latauskaapelia. Huomioi laturin
virfalghteen (i sisdlly foimitukseen] tekniset fiedot.

Pidd latauslaite puhtaana. Jos se likaantuu tai sihen
kertyy ep&ipuhtauksia, se aiheuttaa shkaiskun vaaran.

Tarkasta latauslaite seké kaapeli ja pistoke ennen
jokaista kaytted. Ala kaytd latauslaitetta, jos huomaat
vaurioita. Jos laite on rikki, ofa yhteyttd paikalliseen
ZWILLING-asiakaspalveluun tarkistaaksesi, onko
korjaus tarpeen.

Al avaa latauslaitetta itse, vaan anna vain
ZWILLING-yhtisn tai valtuutetun asiakaspalvelun korjo-
fa se, ja kayté vain alkuperdisié varaosia. Vaurioituneet
latauslaitteet, liitantakaapelit ja pistokkeet liscavat
séhksiskun vaaraa.

Ala kéyté latauslaitetta pinnalla, joka voi syttyé helposti
(esim. paperi, tekstillit jne.) jo/tai syttyvéissa ympdris-
t6ssd. On olemassa tulipalon vaara, koska latauslaite
lsmpenee latauksen aikana.

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteil-
la. Tulipalon vaara syntyy, kun tietyntyyppisten akkujen
kanssa kaytettévaksi tarkoitetiua latauslaitetta kaytetaan
foisentyyppisten akkujen lataamiseen.

Héavittaminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
E -symboli edellytiad (eurooppalaisen ohjeen

2012/19/EU mukaisesti] erillista sahks- ja
elektroniikkalaitteiden (WEEE| havittamist. Tallaiset
laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta vaarallisia,
ympdristslle haitallisia aineita. Némé tuotteet tulee
toimittaa séhks- ja elekironiikkalaitteiden kierréitysis
varten tarkoitettuun keréyspisteeseen, eikd niité saa
havittsa lajittelematioman kofitalousjatteiden mukana.
Néin toimimalla suojelef lvonnonvaroja ja ympéristad.
lisgtietoja saat paikallisilta viranomaisilta.
Lasten ei saa missaén tapauksessa antaa leikkia muovi-
pussilla ja pakkausmateriaalilla, koska t&mé& aiheutiaa
loukkaantumis- ja/tai tukehtumisvaaran. Séilyts tamén-
tyyppiset materiaalit turvallisesti tai havit ne ympdris-
toystavalliselld tavalla.
Havitg kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myyvisté
liikkeista jo kunnallisista kerdyspisteisté 6ytyy silytysas-
ftioita vanhoille akuille.
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Kéytetyt merkit

@ Lue kayttsohjeet huolellisesti kokonaan ja pidé ne tallessa tulevaa kayttéa varten.

ra.

ﬁ HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus- ja loukkaantumis- seké vakava omaisuusvahinkovaa-

Irrotettava virtaléhde (i sisally toimitukseen):
DI Syatte: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Tulo: 5V=3A QV=3A, 12V=225A15V=2A

@ Suojausluokka II.

CE€ ANy Loite tayiiaa direktiivit CE, PSE ja UL[cRUus).

InpavTikég MAnpopopiss yia THV acpaleia

AiaBdore ONeg Tig MAnpogopieg kai Tig odnyieg aopa-  Auti ) cuckeur q)opﬂoqq pokemal va quowponomea
elag. H pn ouppdppwon pe Tig minpogopieg kai Tig anokeloTika yia T popTion enavagopri(opevwy
odnyieg aopaleiag pmopei va odnynoel oe nektpo- pmatapiov 1oviwy Mbiou ZWILLING XTEND 12V

mngia, mupkayid f/kai coPapolg Tpaupatiopoug. [53115). My emyeipfoete mote va goprioere GMeg
Puhatre Oheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg aopa-  HTATAPIES pali rouc,

\elag yia peMovrik avagpopd. Auth n ouokeur popriong mpoopiletal pbvo yia oikiakn
Xpnaiporoinare 1 ouokeur ¢opiong povo edv Siamr- Xenon.

OTWOETE Tl HTopEiTE va exTehEcETe ONeg TIG Aemoupyieg  Aiatnpote Ty GUOKEUT GOETIONG paKEIA amo uypaoia.
m\pwG kal xwplg mepIopIopolG f €av exeTe AGPel Tig H eloobog vepou oe pia ouokeur eopTiong aufaver Tov
avtiorolyeg odnyles. kivuvo nhextpomngiag.
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Auth) n auokeun ¢bpTiong Sev mpoopilerar yia ypfon
and maidid 1) ano ATopa HE TEPIOPICUEVEG OWHATIKES,
aiofnmpiakes N yvwarikeg IkavomTeg ) EMelyn epmer-
plag kai yvwong. Aut) 1) Guokeur POETIONG PTOPE! va
xenoiponomPei amd maidia nhikiag dvw Twv 8 eTwy kal
ano GTopa Pe TEPIOPICUEVEG QUOIKES, alobnTnpIakeS

YVWOTIKEG IKaVOTNTEG 1) pe EMeIyn epmeiplag kar yvawang,

€qv enorelovTal and aropo mou eivar unelBuvo yia
v aopaleld Toug A €dv éxouv odnyleg amod autd To
4TOpO OXETIKG PE TOV A0PaN YEIPIOHO TG OUCKEUNG
POPTIONG, KAl £XOUV KATAVONTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU
ouvdeovTal pe autd. AlapopeTikd, Udpye! Kivouvog
havBaopevng hemoupylag kar Tpaupariopo.

EmBAemere Ta maibid kata m yenon, Tov kabapiopd kai
m ouvipnon. Auté 6a efaopalioer o Ta maidid dev
ailouv pe T cuokeun POETIONG.

TomoBemore ) cuokeun popTIoNG o€ pia emimedn,
aopal kai kakd aepilOpevn empaveia.

Befaiwbeite on exere TomoBemoer myv pmatapia pe Tov
owatd Tpomo. O ETIKETEG TNV priaTapia kai ot ou-
okeur) 6a aag BonBroouv va Bpeite T oworh Mheupd.
H tdon mg myng mpénel va avriotoiel orig mpodiaypa-
(EG OV TIVaKIOA KATAOKEUAOT! OTO KATWw PEPOG TNG
ouckeung ¢opriong (BA. emong Texvikd yapaktpiotikd).
XpnoipomoInate 1 GUOKEUT POQTIONG HEVO XPNTILOTIOK
wvrag 1o kahwdio eoptiong USB mou mapéxerar pal) pe

m ouokeur popriong. [a m povada popodoaiag Tou
popriom (Sev mepihapBaveral oy mapddoon) menore
7IG TANPOPOPIEG OTa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIK.
Aiatnpeite T ouokeun opTiong kabapn. Edv Aexiaorel
1 AepwPel, autd Snpioupyel kivduvo nhextpomingiag.
Mpv amd k&Be xpnon, eNéyyete T ouokeur eoprTIoNg,
kabag kai 1o kakwdio kai 1o Buopa. Mn ypnoiporolele
TN OUCKEUT POPTIONG GV TTAPATNPTETE OToIadAToTE
{npid. Edv n ouokeun eivar yahaopévn, emkovwviore
pe v Tomk utnpeola e§umnpémong mekatwv g
ZWILLNG yia va ehéyEere edv eival anapaimm n
EMOKEUN).

Mnv avolyeTe pévor oag ) cuokeur popETIoNG Ka
emTpeyte v emokeun g povo and m ZWILLING
and6 efouaiodomnpevo kevipo ebutnpémong mehatwy
kal pdvo xpnaipomolviag yvijoia aviaMakikd. O
pBappeveg ouokeugg popTIoNG, Ta kahwdia alvoeang
kai Ta Buopata augavouv Tov kivduvo nhextpomingiag.

M XpnoIHOTIOIEITE 1) GUOKEUR POETIONG OE EMIPAVEIQ
miou propel elkoha va avagheyel [my. xapT, upacpara
kM) f/kar oe ebphexto mepiBaMov. Ymdpyer kivuvog
upkaydg kabwg n cuokeun eopTiong Ba (gotabel katd
m Sidpkeia Mg diadikaclag popTIoNg.

Qoprilete Tig pratapleg povo yenoipomoiwviag
OUOKeUEG POPTIONG TIoU Exouv Tipotabel amd Tov
karaokevao. Kivduvog mupkayiag dnpioupyeitar orav
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pia ouokeun popriong Tou Tpooplleral yia xphon pe
OUYKEKQIPEVO TUTIO PTTATAPIWY XPNOILOTIOIETA! Yia T
opTIoN pmatapiwv GMou Timou.

Andppiyn

Mévo yia ywpeg Mg EE: To abpfBolo
ﬁ «Siaypappevos kadog amoppEIppaTwy» amare

(obppwva pe mv Eupwndiky Odnyia
2012/19/EE] Eexwpiom andppipn nhextpikay kai
nhextpovikav makaiwv ouakeuwv (AHHE]. Or ouokeueg
autou Tou eiboug pmopel va mepigyouv ToAUTpeg ald
emikivouveg oualeg mou elvar emPhapels yia To
iepiBaMov. Autd Ta mpoidvia mipénel va anoppirovial
oe kabopiopévo anpeio auloyig yio Ty avakUkhwon
NAEKTOIKWY Kal NAEKTPOVIKQV CUKEUQV Kai Oev TipETel va

ZipBola mou xpnoipomoiolvral

amoppimovral ota adiaywEICTa OIKIAKA aTopPIPHaTa.
Me autdv Tov TpdTo, cupBaMere omy mpoaTacia Twv
épwv kal Tou mepiBaMoviog. Ma mepioodrepeg
TANPOPOPIES, EMIKOVWVIATTE LE TIG TOTIKEG APYES.

Ye kapia mepimwon Sev MEETel va eMTpeNeTal oTa
naidi& va mailouv pe macTikeg oakoueg kar ukikd
ouokeuaaiag, kabwg autd evexer kivouvo Tpaupatiopou
n/kar aopugiac. Alampnore 1a ukikd autol Tou TUToU
anofnkeupéva pe aopdleia | amoppiyTe Ta pe TpoMo
@INikS Tpog To TEpIBEMov.

AToppIYTE TIG XPNOIHOTIONUEVES PTTATAPIEG OWOTA. L€ KO-
TaoTuaTa Tou Twholv pratapleg kai oe GnpoTikd onpela
auMoyrig undpyouv diabeapa Soyela yia makieg pmataples.

)

xefion.

AiaBdore mpoaekTika TIg 0dnyleg Aemoupylag oTo alvold Toug kar puldETe Teg yia peMoviki

A

{npés.

MPOIOXH! MBavog kivbuvog atuyuatog kar paupanopol kabuwg kar ooPapeg ukikeg

Agaipolpevn povada Tpopodoaiag (Sev mepihapBaverar omy mapadoon):

DK

Eicodog: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Elodog: 5 V=3 A, 9 V= 3A 12V=225A,15V=2A
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Kamyopia mpoaoraaiag IlI.

c E NUS H ouokeun ouppopguwvetar pe Tig 0dnyieg CE, PSE kai UL(cRUus).

BaxHas nHcpopmaums o besonacHoctn

O3HakoMbTeCh CO BCe MHOPMALMel 1 HHCTPYKLM-
amu no TexHuke Besonackoctn. Mx Hecobniopenme
MOXET NPUBECTU K MOPKEHHIO SNEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXAPY WM THXENbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHyIO AOKyMeHTaUMIO Ang obpallenns
K HeWt B Dyaylwem.

JlarHoe 30psaHOe YCTPONCTBO PA3PeLaeTcs SKCny-
QTUPOBATS TONBKO B TOM CITy4aE, EC/M Bbl MOXETE B
nonHoM Mepe 1 be3 orpaHnyeHHil UCNONL30BATS BCe
€70 (DYHKLMM WM €CAU Bbl NOMYUMIM COOTBETCTBYIOWIME
YKO3QHMS.

JlarHoe 30psaHOe YCTPOICTBO CedyeT MCOoNb30BaTs
TONBKO A% 3APSAKA NEPESAPIKAEMBIX IUTUI-MOHHBIX
akkymynstophbix barapeit ZWILLING XTEND 12 B
[53115). Hu & koem ciyuae He nbiTaiitecs 3apsxatb
Hapsimy € Humu apyrie batapen.

JlanHoe 30psaHOE YCTPONCTBO NPEAHA3HAYEHO UCKHO-
UMTENBHO NS DLITOBOTO MCNONL30BAHMS.

XpaHuTe 30pgarOe YCTPOUCTBO B Cyxom mecTe. Ero
cnenyet Aepxdatb BAAnu OT BNATH. HPM nonanaxuu
BO/b! BHYTPb 30PSAHOTO YCTPOMCTBA MOBLILAETCS PUCK
NOPAXeHNS MEKTPUYECKAM TOKOM.

[larHoe 3apsaHOe YCTPONCTBO He NPeAHA3HAYEHO AN
MCNONb30BAHMS AETbMM U IMLAMM C OFPAHMYEHHbBIMA
(DU3MUECKNMH, CEHCOPHBIMM UM KOTHUTUBHBIMU BO3MOX-
HOCTAMM U He OBNAATIOLIMMM COOTBETCTBYIOWMMA
OnbIToM 1 3HaHMsMK. [laHHOe 3apgaHoe yeTpoicTso
pO3pPeLaeTCs MCnoNb308aTL AeTam cTape 8 nert u
JMUQM C OTPOHMYEHHBIMM (OU3NUECKMMM, CEHCOPHBIMM
N KOTHATMBHBIMU BO3MOXHOCTSMM WK He obnoaato-
LIMMM COOTBETCTBYIOLIMMM OMBITOM W 3HQHMAMM, ECIU
OHM HOXOASTCS NOA HABAIOASHUEM MMLG, OTBEUAIOWErO
30 nx 6E30NaCHOCTS, MM €CTIM ORI MDOUHCTPYKTHPOBA-
Hbl 3TUM JMLOM B OTHOLWEHMM besonacHoro obpauenins
C 30PSaHbIM YCTPOHCTBOM M MOHSMM CONPSXEHHbIE C
3Tum pucku. B npoterom ciyuae ects puck nosyuerus
TPOBMbI M HEMCNPABHOI paboTsl yeTpoicTaa.
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Crepnurte 30 getbmu NpY SKCNYATAUMHU, OUUCTKE ¢
TeXHUYECKOM O6CJ‘I\/>KMBOHMM AAHHOTO yCTpO;‘CTBO. Jro
NO3BOMMT He AOMYCTUTb, YTODbI AETH MrPANM C 3apsia-
HbIM YCTPOWCTBOM.

[Momecre 3apsaHOE YCTPONCTBO HA POBHYIO 1
HPOWHY}O ﬂOBerHOCTb, roe o6ecneuwsoem XOPOLUOQ
BEHTUNALNG.

Bcrassre batapeio B npasunsHom nonoxernu. [ns
ONPEAENERNS NPABUIBHOTO MONOXEHNUS CIYXUT MOPKM-
pogka Ha batapee v Ha AGHHOM YCTpOiCTBe.

Obparure srumarne Ha Hanpsxerme nurarnsl Hanps-
KEHWME MUTAHHUS AOMKHO COOTBETCTBOBATL NAPAMETPAM,
ﬂpMBeﬂeHHblM HQ ﬂOCﬂOpTHOI‘a T(]6J'IMUK6 HQ HUXHEN
CTOpOHE 30PSAHOTO YCTPOICTBA [CM. Takke TexHude-
CKHe XaPQKTePUCTUKH).

JlanHoe 30psaroe YCTPOMCTBO CNeayeT HCnonb30saTs
TonbKo BMecTe ¢ kabenem USB, Bxoaswmm 8 komnnekt
NOCTABKMW. CBE,EISHMQ o] 6J'IOK€ MUTAHUG BOPQD,HOFO
YCTPOIICTBA (He BXOAUT B KOMANEKT NOCTABKA) CM. B
TEXHUYECKMX XOPOKTepMCTMKOX.

[MNoanepxvsaiire unctoty 3apsaHoro ycrpoiictsa. [pu
ero EOFPQEHGHMM BO3HKUKOET pVICK ﬂOpO)KeHMQ aﬂeKTpM-
YECKUM TOKOM.

[Nepen kaxasim HCONL30BAHMEM 30P9AHOTO YCTPOM-
cTBQ ﬂpOBepre ero, a Takxe KO6SJ’Ib n UJTeI'ICeﬂbH\/)O
sunky. [py Hammumm nioboro nospexaetns ucnons-
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30BQTb 30PSAHOE YCTPOICTBO 3anpetaetcs. [1pu
nonomke \/CTpO%CTBO O6pOTMTer B MECTHYIO Cﬂ\/>K6y
noanepxku knmertos komnaxun ZWILLING ang npo-
BepKM BO3MOXHOCTHM BbINOTHEHNSG peMOHTG.

He Bsckpsisaiite 3apsaHoe yCTPONCTBO CAMOCTO-
gTeMbHO. ﬂoaepme €0 PEMOHT TOMbKO KOMMNAHMM
ZWILLNG unm ee ynonHomouenHoii cyxbe nopnepx-
KW KMEHTOB U TOMIbKO C MCMOMb30BAHMEM OPHUrMHONb-
Heix 3anuactei. [pu nospexaeHuu 30psaHOTo yCTPOik-
CTBQ, COeANHUTENBHOTO KC|6eﬂ9 WK LITENCENbHON BUIKM
NOBBILIAETCS PUCK NOPCXEHNS NEKTPUYECKMM TOKOM.

He ncnons3yiite 30psaHoe yCTPOICTBO, CNM OHO KO-
XOMMTCS Ha ropiovelt nosepxHocT (Hanpumep, bymara,
TEKCTUNb U T. ﬂ.’ M/Mﬂl'i B J'ISFKOBOCHHGMGH;HOU.LBIZCQ
cpene. Mmeetcs puck noxapa, Tak Kak B npouecce
30PSAKM 3APSAHOE YCTPOICTBO HArPEBAETCS.

[ns 3apsaxn batapen paspewaetcs ucnons3osars
TOMbKO 3APSAHbEIE YCTPOUCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE €&
WU3rOTOBUTENEM. ECJ'M 3apgaHoe yCTpOﬁCTBO, npeaxHa-
3HQUEHHOE A9 MCNIONB30BAHNS C baTapesmu onpe-
[ENeHHOTO TUNa, UCToNb3yeTcs Ans 3apsakv barapeit
ApYyroro TMna, BO3HAKAET PUCK NoXapa.

Ytunusaums

Toneko ang crpar-uneros EC Cumson
«[lepeuepkHyTas MycOpHAs KOp3MHa»
YKQG3bIBAET HA Tpe6OBOHMe ‘B COOQTBETCTBUK C



[upexueoit Esponeiickoro cotoza 2012/19/EU)
pOBﬂeﬂbHOle ymnusauun OTXOLOB NEKTPUYECKOrO U
anexTporHoro obopyaosanus (WEEE). Yerpoiictaa
TAKOTO TMNa MoryT CO,ELep)KGTb LIeHHble, HO ONaCHbIe
BEWeCTBa, BpeAHbe Ang OKpyxatoleit cpeasl. [laHHsie
W3nEN1S HEODXOAMMO AOCTABMTL HO CELMANbHBIA MyHKT
cbopa ans nepepabortku anexTpuyeckix 1
SNEKTPOHHbBIX KOMNOHEHTOB, A HE YTUIM3MPOBATH
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM DBITOBLIMI OTXOAAMM.
HOCT\/HOQ TAKMM O6POEOM, Bbl BHOCUTE BKNOO C
30ULHTY PECYPCOB 1 OXPAHY OKPyXaiolel cpeasl. 3a

MCI'IOHI:BYeMble CUMBO/bI

LONONHATENBHOM MHhopmaLmel obpattecs B MeCTHbie
OPraHbl BNACTH.

Hu npu kakux obcrostenscTax He nossonsiite AeTam
UrpaTb C NIACTUKOBLIMW MAKETAMM M YNAKOBOYHbBIMM
MATEPUANnami BBUAY PUCKA NOMYyYEHU TOABMbI M/Mﬂl/I
yaywss. Takne matepuans! Heobxoanmo yopats Ha
XPAHEeH1e B HOOEXHOE MeCTO M YTUNN3MPOBATL beso-
NACHbIM ANng Oprxowmeﬁ cpeqb cnocobom.
Orpaborantsie batapen creayer ymnmauposars
HOANEXAWUM o6p030M. B marasurax, rae npoAatoTcs
60Topew, M B MyHULMNANBHBIX MYHKTAX C60p0 MMetoTca
KOHTEliHEPbI AN OTPAbOTaHHLIX baTapeii.

)

8 bynywem.

BHMMOTeﬂbHO U3yunte pykoBOACTBO NO IKCNNYATAUMM U COXPAHUTE €ro Ang CNONb30BAHMS

A

MATEPHUAnbHOTO \/U_\ep6[l

OCTOPOXHO! OnacHocTs HECUACTHOTO CyYas v TPABM, O TAKKE 3HAUUTENLHOTO

ChemHblit Bok MUTaHUS (He BXOAMT B KOMANEKT NOCTABKM):

DK

sxom: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A

Boxom: =5B /3 A =9B/3A =12B/225A, =15B/2A.

Knacc saumrs .

®

c € GNUS [akroe ycrpolicteo cootsetctayet tpebosanmam apekts CE, PSE u UL (cRUus).
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BaxHa nHdpopmaums 3a besonacHocr

Mpouetete uanarta uHpopmaums 3a besonacHoct u
MHCTPyKummTe. HecnaseareTo Ha uHdopmauusTa 3a
Be30nacHoCT M HHCTPYKUMUTE MOXE AQ AOBEAE [O
TOKOB YAQP, NOXAP W/MN CEPUO3HU HOPAHSBAHHS.
3anazere uygnara uHcopmauus 3a besonacHoct u
UHCTPYKUMHTe 30 Bbaeln cnpaskiu.

V13non3gaiite 30pSAHOTO YCTPOICTBO, CAMO QKO CTe
CUTYPHM, Ye MOXETE A M3MBAHUTE BCHUKY PYHKLMK
U3UaN0 1 6E3 OrpaHUYEHUS WM COMO KO CTe NOMYUMN
COTBETHHUTE MHCTPYKUMM.

Tosa 3apsaHo ycTpoiicTso Tpsbea aa ce u3nonssa
©OMHCTBEHO 30 30PEXAaHE HO aKYMYNQTOPHU AUTH-
esoiontn barepun ZWILLING XTEND 12V (53115).
Hukora He 3apexaaiite apyri batepuy 3aeHO C Tax.
ToBa 30PSAHO YCTPONCTBO € NPEAHA3HAYEHO CaMO 3a
[omalwHa ynotpeba.

[lpwxe 3apsaroro ycrpoiictso aaney o snara. [pu
HOBNM3QHE HQ BOAQ B 30PSAHOTO YCTPONCTBO Ce NoBH-
LOBA PUCKBT O TOKOB YAGP.

ToBa 30PSAHO YCTPONICTBO He e NPeaHa3HaYeHo 3a
W3NON3BAHE OT AEUA U XOPQ C OFPAHUYEHN (U3NUECKH,
CETUBHM WM MO3HABATENHM Bb3MOXHOCTH, HUTO OT TOKH-
BO C MNCQ HA OMUT 1 NO3HAHMS. TOBA 30PSAHO YCTPOt-
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CTBO MOXe AQ Ce M3NON3BA OT el HA Bb3PACT HaA

8 romMH U OT JMUQ C OrPaHMYEHN (DUUYECKH, CETUBHM
YNM NO3HOBATENH BB3IMOXHOCTH, KAKTO M OT TAKMBA C
NMNCQ HA ONUT 1 NO3HAHKS, AKO Ca NoA HabnoaeHneTo
HO JMUE, KOETO OTroBAPS 30 TAXHATA besonacHocT, win
QKO CQ MHCTPYKTMPQHK OT TOBA NLe 3a besonackorto
W3NON3BQHE HO 30PSAHOTO YCTPONCTBO U ca pasbpanm
CBbP3aHMTE C Hero puckose. B npomaen cnyuail uma
pUCK OT HenanpagHa paboTta 1 HOpaHsBaHe.
Habniogasaiite aeuata no Bpeme Ha u3nonssatero,
NOYNCTBAHETO M NoAapbXkaTa. ToBa rapaHmpa, ye
[eaTa HAMA A CU MTPAST CbC 30PFAHOTO YCTPONCTEO.
[NocTasete 30psAHOTO YCTPONCTBO HA PABHO, CHTYPHO
1 nobpe NpoBeTpsBaHO MICTO.

Ysepere ce, e cTe noctasunu batepusta npasuaHo.
30 NPABMNHOTO NOCTABSHE BUXTe eTHkeTuTe Ha batepw-
70 1 HQ 30PSAHOTO.

IMposeperte Hanpexerueto Ha saxpatsatero! Hanpe-
XEHUETO Ha 30XPaHBAKETO TPSbBA Aa OTrOBAPS HA
cneumdukaunuTe B TexHuyeckata Tabena Ha AonHata
CTPAHA Ha 30PSAHOTO YCTPONCTBO (BHXTe U TexHuyecku
AQHHM).

Vanonssaitte sapsaroro ycrpoiictso camo ¢ USB ka-
Dena 3a 30pexaaHe, LOCTABEH 30€4HO ChC 30PFAHOTO



YCTPOMCTBO. AKO U3NON3BATE GAANTOP 30 3AXPAHBAHE
(e e Brnioven B pocraskata), cnasealite MHOPMALS-
Ta Ha TexHuueckata Tabena.

MNopnbpxaiite 3apgaAHOTO YCTPOMCTBO UUCTO. AKO TO €
30MBPCEHO, MMT ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

!_lpe,um BCIKA yHOTpeBO npoeepqaome 30pSaHOTO
ycTpoiicTso, kabena u wencena. He wanonzsaiite
30P9aHOTO yCTpOﬂCTBO, ako 3G6eﬂe>KMTE nospena.
[pu noBpena Ha 30PSAHOTO YCTPOHCTBO Ce CBbpXeTe
¢ mecthng cepans va ZWILLING, 3a ga nposepure
AQNK € HYXEH PEMOHT.

He otsapgiite 3apsaroto ycrpoiicso. To moxe Aa

ce pemontupa camo of ZWILLING wwm or ymsnromo-
LIEH CEPBM3 1 COMO C OPUTUHAHI PEEPBHU YaCTA.
MNospeneruTe 30psaHM yCTPOIiCTBa, kabenw v wencenm
YBENMUABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

He paborete cbe 3apsaHOTO YCTPOHCTBO BLPXY NECHO-
3ananMmm NOBbPXHOCTU [HOﬂpA XapTd, TEKCTUN 1 ﬂpA],
HuTo B 3ananuma cpena. ChliecTyBa prck OT NOXap,
3Q1L40TO 30PSAHOTO Ce 3arPsBA NPU 3APEXIaHE.
Sapexaaiite barepu camo cbe 3apgaHITe YCTPOiicTaa,
npenopbyaHu OT NPOU3BOAUTEN. Korato cve 30psaHo
YCTPOICTBO, NPEAHA3HAUEHO 30 OnpeseneH T bare-
Ui, Ce 3apexaaT Apyru batepuu, Ma puck of noxap.

UsxebpnsHe

Camo 3a crpanure or EC: Cumsonsr

,3aapackana koda 3a boknyk” usnckea

(cvmacto Esponeiickn Hacokn 2012/19/EC)
OTAENHO U3XBLPNGHE HO OTICIBYHO ENEKTPHYECKO U
€NEKTPOHHO oBopyuBaHe (OEEQ). Teau ypean moxe aa
ChABLPXAT LUeHHM, HO ONACHH BELLECTBA, KOUTO Ca BPeaHM
30 oxonHata cpeaa. Tesw npoayk Tpabsa aa ce
OCTOBST HO CIELUANHUTE MECTO 30 CbbMpaHe Ha
NOANEXALIM HO PELMKTMPOHE ENEKTPHYECKH W
©NEeKTPOHHY ypeu U He TpSDBA AQ Ce M3XBBPAST 30eaH0
¢ HecoptparuTe butosy omagbuy. Taka gonputacsTe
30 ONA3BAHETO HA PECYPCHTE W MPUPOAATA. 30 NoBeve
HPOPMOLWS CE CBBPXETE C MECTHUTE BNACTH.
B Hyukakbs ciyuait He paspeLuasaiite Ha feua Aa
U UFPQST € NNACTMACOBMTE TVIMKOBE # ONAKOBbYHAUS
MaTEPUAN, 30LLOTO TOBA NPEACTABNSBA ONACHOCT OT
HapaxaaaHe u/wnm 3apywasate. [pwxte nosobiu
MQTEPUAHM HO HEAOCTLHO MACTO WM T U3XBLPNSITE
no exocbobpaser HauH.
V13xsbpnsitte uanonssatnte batepu no npasune
HauwH. B marasutuTe, konTo npogasar batepuu, v B
obwyHCKMTe MyHKTOBE 30 CHOMPOHE UMA Crewmant
KoHTeliHepK 30 ynoTpebasatm batepun.
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Usnonssauu cumsonu

notpeba.

HPOHGTGTS BHUMATENTHO M M3LUANO0 MHCTPYKLMKTE 30 €KCNNoaTaumus 1 rv 3anasete 3a 6b£leu_l(}

BEHM WETH.

BHUMAHME! Bbamoxer puck oT MHUMEEHT 1 HOPOHSBAHE, KAKTO i OT CEPHO3HM NMYLLECT-

©
A

/\ElOHTOp 30 30XpAaHBAHE [He € BKJ/IIOYEH B ,D,OCTOEKOTO)Z

Bxon: 100-240V 50/60 Hz, 1,0 A

Maxon: SV=3 A QV=3A 12V=225A 15V=2A

D

Knac sawura lll.

c € c“us Ypenrr otrosaps Ha anpextvente CE, PSE u UL(cRUus).

BaxHe uHgpopmaumje o besbeaHoctn

MpounTaijre cae uHcbopmauje o besbeaHocTu.
YKonKko He nocTynarte y CKNazy ca ynyTcreuma u
nrcpopmauniama o besbearoctn, moxe aa Aofie no
CTpYjHOT yAapa, noxapa #/unm 03bumHx nospeaa.
Yysaite cse uHhopmaumje o besbearoct u ynytcrsa
3a byayhy ynotpeby.

Kopucture ypefiaj 3a nyrserse ako cre ytepawin aa moxere
A0 u3BpLUIKTE CBE q]yHKLLMie Y NOTNYHOCTH 1 663 orpaHnierha
WM OKO CTe MPMMUM OArOBAPQ]yfie MHCTPYKUMje.
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Ogaj ypefjaj 3a nyrerbe je HamereH HCkbyunBo 3a
nyrberbe nyrnaiux ZWILLING XTEND 12 V nutnjym-
jorckux barepuja (53115). Hukaza He nokywasajre
[ nyHute apyre batepuie ca nm.

Osaj ypefiaj 3a nyretse je Hamerer camo 3a
xopuwherse y somahntcray.

[lpxvre ypefiaj 3a nyrerse pame oa snare. Mpoaop soge y
ypefiaj 3a nywetse fie nosefiam puawk og cTpyjHor yaapa.



Ogaj ypefjaj 3a nyretse Hitje HamerbeH Aa ra kopucte
[eua win 0cobe Ca CMArEHHM DU3MUKHM, OCETHMM Wik
KOTHUTUBHYM CNOCOBHOCTUMT WM MOFSKOM HCKYCTBA U
snarsa. Osaj ypelaj cmejy aa kopucte aeua crapuja og
8 roguHa 1 0cobe ca cmarbeHnmM hr3NIKIM, OCETHIM
WM KOTHUTUBHMM CNOCOBHOCTUMA MM MOFSKOM HCKYCTBO
11 3HOKA aKO Cy HOAMEAAHM Of CTpaHe ocobe koja je
OArOBOPHA 3 rxoBy besbenHoCT wm ako cy obyuete
on cTpate Te ocobe y cmncay besbearor pykosarsa
ypehajem 3a nyrberse, 1 ako cy pasyment psike koju
#3 TOra NpoM3unase. Y CynpOTHOM, NOCTOjM PU3MK Of
HeWCNPaBHOT PAAA M IMuHe NoBpese.

Hoamenajre ey toxom kopuufiersa, unwhiersa u
onpxaearsa. Tume fiete ocurypam aa ce aeua He
urpajy ca ypefiajem 3a nyrerce.

Moctasute ypehaj 3a nyretse Ha pasHy, curypHy 1
[0bpo NpoBETPEHyY NOBPLMHY.

Yeepute ce aa batepuy ybauute npasunro. Ostake
Ha batepuin n ypefialy fie sam nomofm aa Hafjete
npaBy CTPAHY.

Obpamre naxwy Ha Hanow n3sopal Hanow ussopa
MOPQ A0 OAr0BAPA CNeuMUKALM|OMA HA TUNCKO]
nnowMLY ca foke crpare ypefiaja 3a nyretse
(nornenaite v Textuuku nogauy).

Pagute ca ypefiajem camo kopuctefin USB kabn 3a

nytberbe Kojk je ncnopyuet ys ypefiaj sa nyrerse.

30 jemmHnlly 30 HaNajarbe Mykaua (Hije yKbyueHo

y vcnopyky| nomesaijre uHopmauvie y TexHuuKim
NOAQUMMA.

Ounpxagajre ypefiaj 3a nyrerse wnctum. Ako noctaxe
NP/BAB UM YMA3AH, TO MOXE 4 NPEACTABLA PH3UK Off
CTpyjHor yaapa.

Mpe ceakor kopuuhersa nposepute ypefiaj 3a
nyrsetbe, Kao 1 kabn 1 npukbyuak. He kopucture
ypefiaj 3a nyretse ako npumetie buno kakso
ouwreherse. Ako je ypefjaj noksapen, obpamre ce
sawem nokankom ZWILLING kopuctnukom cepeicy
£a BuanTe 4a M je notpebra nonpaska.

He orsapaire camw ypefiaj 3a nyretse v nonpaesajte
ra camo y ZWILLING kopuctndkom cepsucy nnm
OBHOMHEHOM KOPHCHUYKOM CEpPBKCY 1 KOPUCTUTE COMO
opuruHante pesepete nenose. Owrefienn ypefiaju

30 nyrberbe, kabnoBM 30 NOBE3NBAE U NPUKILYULM
nosefiaeajy pusuk of CTpyjHOr yaapa.

He pagure ca ypefiajem 3a nyrerse Ha NOBPLWHHY
KOiG MOXe Nako Aa ce 3ananu ‘Hl'lp. nanup, TkKaHMHE

u cn.) n/vnn y sanammsom okpyxetsy. [octojn pusmk
og noxapa jep ce ypefjaj 3a nyretbe 3arpesa Tokom
npoueca nymwemna.

IMyute camo batepuije kopuwhersem ypefiaja 3a
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nyrsetse Koje je npenopyuo npoussofjay. Pusuk
0f1 NOXAPA Ce CTBapa koaa ce ypefjaj 3a nyrerse
HomerbeH 30 kopufierse ca oapefiernm Tnom
60Tepw\'o KOPMCTU 30 Nyrbetbe APYrux Tunosa
Barepuia.

Opanarare

Camo 30 apxage EY: Cumbon ,npeuprare

katTe 3a cmelie” 3axresa [y cknagy ca

Esponcrim emeprnuama 2012/2019/EY)
OZBOJEHO OMIATQHbE CTAPHX ENEKTOMUHNX U ENEKTPOHCKHX
ypefiaa (WEEE). Ypefiaju e spcte mory aa caapxe
BPELIHE QMM ONACHE CyNCTOHUE KOje Cy WTeTHe No
okonmHy. Tu npoussoau Mopajy Aa ce oaHecy y
ogpehiere cabupre LUeHTpe 30 peuMKaxy enexTpuiHIX 1

Kopuwhetu cumbonn

enextporckux ypefiaja 1 He cvejy aa ce opnoxe y
HECOPTMPAHO KomyHanHO cmefie. Tume sonpuHocuTe
30LTTM PECYPCA 1 OKOMHE. 30 BULLE HHDOPMALM(D,
obparmre ce CBOjM NOKANHUM BNCTAMA.

[leua H1 noa KOjUM OKOMHOCTUMA He CMejy Aa ce
Mrpajy ca MNACTUYHUM KECAMA M MaTepUjaom 30
NAKOBAkE, MOWTO TO NPEACTABLA PU3MK O NOBpeae
n/wnw rywetsa. Osy BpcTy MaTepujana apxure

Ha 6e3benHom MecTy W ra OANoxXUTe Ha HAUMH
besbenan no okonuHy.

IMpasunHo oanoxwre nckopuwhere barepuie. Y
npoaasHMuama koje npoadjy barepwie u cabuprum
LEHTPMMAO 30 KOMYHQIIHM OTNAA NOCTOje KOHTe[HePH 3a
ctape batepuie.

)

notpeby.

HO)KR:VIBO ny HOTHYHOCTM npoumcﬁe \/ﬂyTCTBO 30 pyKOBGH)e 4 COQyBOiTe nx 3a 6\/}1\/h\/

OIPE3! Moryfia onacroct o nHunaeHTa v nospese kao i o3bumHor owrefiera umosuHe.

M3na3: 5 V=3 A, Q V-

YknomuBa jemHILa Hanajarsa (Huje ykbyuena y ncnopyum):
Ynas: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
3A 12V=225A15V=2A

Knaca zawmre Il

A
®

SR | 68



c E NUS Ypehai je ycarnawen ca anpextmsama sa CE, PSE u UL{cRUus)

Baxnuea iHpopmauis npo besneky

IMpoumraiire BCio iHOPMALIO Ta IHCTPYKLT 3 TEXHIKHK
Besnexu. Hepotpumans iHchopmaii Ta iHCTpyKuii 3
TexHiku besneku Moxe NPU3BECTH O YPOXKEHHS enek-
TPUUHMM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepitosHix Tpaem.
36epiraiiTe Bcio iHhopMaLiio Ta IHCTPYKLT 3 TEXHiku
Besneky Ang NOAANBILIOTO BUKOPHCTAHHS.
Kopucryiitecs 3apsaHim NpucTpoem, Tinbki SKILO B
BU3HAYMTE, O MOXETE NOBHOLIHHO ¥ 6eaﬂepem><ouHo
KOPMCTYBATACY BCIMO toro yHKUiaMM abo skwo
OTPMMAETE BIANOBIAHI BKA3IBKA.

Llen 30PSAHMI NPUCTPIN NPU3HAYEHWI ANS BUKOPUCTAH-
HS BUK/TIOYHO NS 30PSIKAHHS NITI-HOHHKX aKkymMyngTopis
ZWILLING XTEND Hanpyroto 12 B (53115]. Hi s
9KOMY Pa3i He HOMQAraiTeCs 30PIAXATA PA3OM 3 HUMM
IHWI aKymynaTopH.

Len 30PSAHUI NPUCTPIl NPU3HAYEHMH TiNbkn ANg no6y—
TOBOTO BUKOPUCTAHHS.

prMoﬁTe 30PSaHMi NPUCTPIl noaani Bia BONOTH. [Mo-
TPQNNGHHS BOAM B 3APSAHMA NPUCTPIN NIABMLLIYE PU3NK
YPOXKEHHS NEKTOUUHUM CTPYMOM.

Lleit 30psanuit npUCTRIi He NpU3HAUeHH [Ng BUKOPHCTOH-

H3 AiTbMU un 0COBOMM 3 OBMEXEHNMM CDisHuHUMY, YyTTE-
BUMY Ui PO3YMOBIMY 3AIDHOCTSIMM QDO MoTbMM, FKMM
Bpakye 3Harb abo aocainy. im crapue 8 pokis, ocobu
3 0DMEXEHHUMI DIZUYHUMM, YYTTEBMMM UM KOTHITHBHMMN
30ibHOCTAMA, @ TaKOX 0CODM, SKi HE MAIOTb LOCTATHEOTO
AOCBiAY | 3HAHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM 30PSAHUM
NPUCTPOEM, SKWO Nepebysaiots nia Harsaom ocobu,

gka Bianosinae 3a ixtio beaneky, abo skwo orpumam

Bia TaKOT 0cobM HaCTaHOBY 3 De3neuHoro NoBOMXEHHS 3
30PSAHVM NPUCTPOEM | 3pO3yMinK, ki Hebe3nexy 3 Lm
noB'93aHi. [Hakwe icrye pusvk HenpasunbHOT excnyarawi
TQ OTPUMGHHS TOCBMM.

Harngnaiite 3a AitsMM Nif YOC BUKOPUCTAHHS, YMLLEHHS
uu TexHiuHoro obcnyrosysarts. Toai At He rpaTimyTs-
C9 3 30PYAHUM NPUCTPOEM.

Cragte 30PSAHUA NPUCTPIR HA CTiKY rOPU3OHTANLHY
nosepxHio B 40bpe BEHTUNLOBAHOMY NPUMILLEHH.
Obos'53x080 BCTABNSITE QKYMYNSTOP Y 3APSAHNMI NPUCTPIl
NPOBMIEHOK CTOPOHOKO. BCTaBNST™ akyMynsTop cid 3riaHo
3 IO3HAUKAMYM HQ OKYMYASTOPI | 30PSAHOMY NPUCTPO.
3BepHiTb yBary Ha Hanpyry xuenenHs! Hanpyra
KUBNIEHHS NOBMHHA BIANOBIAATA 3HAUEHHIO B NACNOPTHl
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TabUULi Ha HIKHITE TOBEPXHI 3QPFAHOTO NPUCTPOIO
[JJMB. TAKOX PO3AiN «TexHiuHi ,ElOHi»).

BMKopMCTOByHTe 30PSaHMI NPUCTPIN TiNbkK PA30OM 3
30PSAHUM kabenem USB, skuit Bxoauts Y KOMMNEKT
3apsaHoro npuctpoto. Jotpumyiitecs iHdopmaii,
NOAGHOT B TEXHIYHMX AQHNX BIOKA XMBNEHHS 30PFAHOTO
NPUCTPOIO (He BXOMMTL Y KOMMNEKT NOCTaUAHHS).
ﬂimpmmyme 30PSAHKI NPUCTPIlt Y UNCTOTI. Ep\/u

4n 306pyaHenHs CTeopioioTs Hebesneky ypaxeHHs
€NEKTPUIHNM CTPYMOM.

[Nepen BUKOPUCTOHHSM 30BXAM NEpEBIpsiiTe 30psa:-
HWit npuCTpil, ioro kabens i eunky. Jkwo nomitre
9KECb NOLWKOLXEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE 3aPSAHHI
NPUCTPIi. Qkuwo NpuCTpilt HECNPQABHWIA, 3BEPHITLCS B
micuesy cnyxby obcnyroByBaHHs CNOXMBAYIE KOMAQHIT
ZWILLING i pianaitrecs, u1 notpibex pemoHT.

He sinkpwBaiite 30psanuit NPUCTPIM CAMOTYXKK —
nepenaiie oro Ha pemont y komnakiio ZWILLING un
B OBTOPU30BAHMI CEPBICHMA LUEHTP; ANS PEMOHTY CAif
BMKOPMCTOBYBATY TiNbKM OPMFIHAMbHI 3QNACH] YACTUHM.
BukopuctarHs nowkomxeHnx 3apgaHmux npuctpoie,
30KPeMa NOLKOMKEHOro kabenio uu eunky, 3binbwye
PU3MK YPOXKEHHS €NEKTRUUHUM CTDYMOM.

He kopucrylitecs sopsanim npucTpoem Ha nosepxHi 3
nerkosalmuctoro matepiany (nanepy, TkaruHy Towo)
10/abo B BOrHEHEbe3NeuHOMY cepenoBui. IcHye
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Hebesneka noxexi, OCKiNbKK Ml YaC 30PSMKAHHS
30PSAHUI NPUCTPIlt HArPIBAETLCS.

3apspxaiite akymynsSTopi Tinbku 30PSaHMI NPUCTPO-
MmN, ki pEKOMEHAYE XHii BMpO6HMK. BMKopMCTOHHq
30PSAHOTO NPUCTPOIO, NPU3HAYEHOTO NG AKYMYNITOpis
NEBHOTO TUNY, 3 AKYMyNSTOPAMM IHIOTO THMY CTBOPIOE
Hebesneky noxexi.

Yrtunizauis

Tinsku ang kpait €C: 3nak nepexpecneHoro

CMiTHIKa O3HauaE (3rigHo 3 Esponeiicbkoio

pexomenpatieio 2012/19/EU), wo
QKYMYNSTOP HE MOXHQ BUKMAATH Pa3OM i3 NobyToBIM
CMITTIM. pr‘IOLLM TAKOTO TNy MOXYTb MICTUTH LiiHHI,
ane Hebesneuni peyosuHy, ski 30BAAIOTL WKOAY
HaBKOMWHbOMY cepenosuy. L supobu cnia 3nasam
Yy CnewuianizoBaHi NyHKM 36MpGHHﬂ ang ymmnisauit
€NEKTPUYHNX | €NEKTPOHHMX NPUCTPOIB; iX HE MOXHA
BUKWAQTM PA3OM 13 HECOPTOBAHMM NODYTOBUM CMITTAM.
Takum unHom Bi 3pobute Brecok y 3bepexents pecyp-
CiB | HOBKOMMWHEOTO CEPEROBMILA. 30 AOAATKOBOIO
iHhopmaLieto 3sepTanTecs 8 MICLIEBI OPraHu BNAAM.
Hi 8 gkomy pasi He nossongitte AiTam rpatmcs 3 nnac-
TUKOBUMM NAKETAMM i NAKYBANbHUMM MATEPIANAMM:
Le nos's3aHo 3 Hebesnekoto TpasmysarHs Ta (abo)
3aaywenHs. Tpumalite TOKi MATEPIONy 8 HEAOCTYNHOMY



micui abo nosbasrecs ix cnocobom, beaneurm ang
HOBKO/MILHBOTO CEPEAOBMLLAL

BukopucrosyBaHi cumsonu

lMosbasrecs QKYMYNSTOPQ B HAN@XHUi cnocib. Y mara-
3MHOX 3 MPOACXKY AKYMYNATOPIB | B MYHILMIQNBHNX MYHK-
Tax 36MPOHH9I € KOHTEHepY ANg CTaPMX aKyMyngTopis.

NOAAbWOrO BUKOPUCTAHHS.

YBaxHO npouwtaiite noCiOHMK 3 ekcnnyarauii B nOBHOMY obcs3i Ta 36epe>s<hb 1oro ans

QnbHUX 30MTKiB.

OBEPEXHO! Moxamanit puank HEWACH!X BUNGAKIB | TOABM, O TAKOX CEPIHO3HUX MaTepi-

©
A

MepeHocHuii bnok xueneHs (e BXOATL y KOMINEKT NOCTAUAHHS):
Bxis: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A

Buxip: 5B=3 A 9B=3A 12B=225A 15B=2A

®

Knac saxucry Il

c € c“us Mpunaa sinnosiace anpexmsam CE, PSE i UL{cRUus).

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni o’qib
chiging Xavfsizlik ma’lumotlari va korsatmalariga
rioya qilmaslik elekir toki urishi, yong'in va/yoki jiddiy
jarohatlarga olib kelishi mumkin.

Barcha xavfsizlik ma‘lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Quwvatlash qurilmasidan barcha funksiyalarni to'lig
va cheklanmagan shaklda foydalana olsangiz yoki
tegishli ko'rsatmalar berilgan bo'lsa, foydalaning.

Bu quwatlash qurilmasi fagat gayta quwatlanadigan
ZWILLNG XTEND 12V lifiy-ion batareyalarini
(53115) quwatlash uchun ishlatiladi. Boshga
batareyalarni ular bilan quwvatlashga aslo urinmang.
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Bu quwatlash qurilmasi fagat vy xo'jaligida foydalanish
uchun mo'liallangan.

Quwvatlash qurilmasini namlikdan uzoq saglang.
Quwvatlash qurilmasiga suv kirishi tok urish xavfini
oshiradi.

Bu quwatlash qurilmasi bolalar yoki jismoniy, hissiy
yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki tajribasiz
va bilimi yetarli bo'lmaganlar tomonidan ishlatishga
mo’liallanmagan. Bu quwatlash qurilmasi 8 yoshdan
katta bolalar va jismoniy, hissiy yoki kognitiv
ko'nikmalari cheklangan yoki tajribasiz va bilimi yetarli
bo'lmaganlar tomonidan ishlatilishi mumkin, bunda
ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs nazorafi
ostida bo'lishi yoki quwvatlash qurilmasini xavfsiz
ishlatish bo'yicha ko'rsatma berilgan va unga alogador
xavflarni tushungan bo'lishi kerak. Aks holda nosoz
ishlash va tan jarohati olish xavfi bo'ladi.

Foydalanish, tozalash va texnik xizmat davomida
bolalami nazorat giling. Bu bolalar quvvatlash
qurilmasi bilan o'ynamasligini ta'minlaydi.

Quwvatlash qurilmasini tekis, xavfsiz va yaxshi
shamollatilgan yuzaga joylang.

Batareyani to'g'ri qilib joylaganiga ishonch hosil giling.
Batareya va qurilmadagi yorliglar to'g'ri tomonni
aniglashga yordam beradi.

Ta'minot kuchlanishiga e'fibor qarating! Ta'minot
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kuchlanishi quwatlash qurilmasining ostidagi mahsulot
yorlig'idagi xususiyatlarga mos kelishi kerak (Texnik
ma’lumotlarga garang).

Quwatlash qurilmasini u bilan birga berilgan USB
quwatlash kabeli yordamida ishlating. Quwatlagich
uchun quwvat ta'minoi bloki (yetkazishga kiritimagan)
uchun texnik ma’'lumotlardagi ko'rsatmalarga rioya qjling.
Quwvatlash qurilmasini toza saglang. Agar iflos yoki kir
bo'lsa, elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Har bir foydalanishdan oldin quwatlash qurilmasi,
kabel va vilkani tekshiring. Biror shikastlanishni
sezsangiz, quwvallash qurilmasini ishlatmang. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qligini tekshirish
uchun mahalliy ZWILLNG mijozlarga yordam
xizmatiga murojaat qjling.

O'zingiz quwatlash qurilmasini ochmang va faqat
ZWILLING yoki vakolatli xizmat ko'rsatuvchi tomonidan
ta'mirlanishi va faqat asl gismlardan foydalanilishini
ta'minlang. Shikasflangan quwatlash qurilmalari,
ulovchi kabellar va vilkalar elekir toki urishi xavfini
oshiradi.

Quwatlash qurilmasini oson alangalanadigan (m-n,
gog'oz, mato va h.k.) va/yoki yonuvchan muhitda
ishlatmang. Quwvatlash jarayonida qurilma gizib ketishi
sababli yong'in xavfi mavjud bo'ladi.

Batareyalami fagat ishlab chigaruvchi tavsiya efgan



quwatlash qurilmalari yordamida quwatlang. Yong'in
xavii muayyan turdagi batareyalami quwvatlashga
mo'liallangan quwatlash qurilmasi boshga turdagi
batareyalarni quwatlash uchun ishlatilganda yuzaga

keladi.
Utilizatsiya qilish
Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan
E kesishgan chizigli axlat chelagi” belgisi
(Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
talablariga muvofiq elekir va elekiron eski qurilmalarni

[WEEE) alohida chigitga chigarilishni talab giladi.
Bunday turdagi jihozlar foydali, lekin atrof-muhitga

zarar keltiradigan moddalami o'z ichiga olishi mumkin.

Bunday mahsulotlar elekir hamda elekiron jihozlarni

Ishlatilgan belgilar

qayta ishlash uchun maxsus to'plash nugtasida
goldirilishi va saralanmagan maishiy chigindilar sifatida
chigitga chiqarilmasligi kerak. Shunday qjlish orgali
resurslar hamda ekologiyani muhofaza gilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy organlarga
murojaat giling.

Hech ganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak, chunki
bu tan jarohati va,/yoki bo'g'ilishga sabab bo'lishi
mumkin. Bunday turdagi materiallarning ekologik toza
usulda saglanishi yoki chigitga chigarilishini ta’minlang.
Eski batareyalarni tegishli tarfibda chigitga chigaring.
Batareyalar sotadigan do'konlar va munitsipal to'plash
nugfalarida eski batareyalar uchun idishlar bo'ladi.

)

saglab go'ying.

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalami to'liq o'gib chiging va kelajakda foydalanish uchun

A

DIQQAT! Baxtsiz hodisa va jarohatlar, shuningdek, jiddiy moddiy zarar ehtimoli.
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Olib tashlanadigan quvvat ta'minoti bloki yetkazishga kiritilmagan):

DK

Kiritish: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

Chigarish: 5 V= 3 A 9 V=3 A 12V=225A, 15V=2A
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DE Batterie-Lladespannung Batterie-Ladestrom {max| Grobe
EN Battery charging voltage Battery charging current (max) Size
FR  Tension de charge de la batterie Courant de charge de la batterie (max) Taille
ES Tension de carga de la baterfa Corriente de carga de la baterfa (max.) Tamafio
IT  Tensione di carica della batteria Corrente di carica della batteria (max) Dimensioni
NL  Loadspanning accu Acculaadstroom (max.) Afmetingen
PT  Tensdo de carregamento da bateria  Corrente de carregamento da bateria (méx.) Dimensdo
R Batarya sarj voltaiji Batarya sarj akimi (maks.) Boyut
DA Batteriladespaending Batteriladestrem (maks.) Mail
SV Batferiets laddningsspanning Batteriefs laddningsstrém (max.) Storlek
NO Batteriladespenning Batteriladestrem (maks.) Sterrelse
W Tensiune de incdrcare a bateriei Curent de incéreare baterie (max.) Dimensiuni
PL  Napiecie fadowania baterii Maks. prad fadowania baterii Rozmiar
s Nabijeci napéti baterie Nabijeci proud baterie (max.) Velikost
SK  Nabiacie napétie batérie Nabfjaci prid batérie (max.) Velkosf
HR Napon punjenja baterije Napon punjenja baterije (maks.) Veligina
SL Napefost polnienja bateriie Polnilni tok baterije (maks) Velikost
12V = 35A 52 x 91 mm
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Kompatible Batterie Ladeumgebungstemperatur Ladezeit Gewicht
Compatible battery Ambient temperature for charging Charging time Weight
Batterie compatible Température ambiante pour la charge Temps de charge Poids
Bateria compatible Temperatura ambiente para cargar Tiempo de carga Peso
Batteria compatibile Temperatura ambiente per la ricarica Tempo di ricarica Peso
Compatibele accu Omgevingstemperatuur voor opladen Oplaadtiid Gewicht
Bateria compativel Temperatura ambiente para o carregamento Duragéo de carregamento  Peso
Uyumlu batarya Sarj icin ortam sicakligi Sarj siresi Agirlik
Kompatibelt batteri Omgivende femperatur ved opladning Opladningstid Veegt
Kompatibelt batteri Omgivningstemperatur fér laddning Laddningstid Vikt
Kompatibelt batteri Omgivelsestemperatur for lading Ladetid Vekt
Baterie compatibilé Temperatura ambiantd pentru incércare Duratd de incéreare Greutate
Kompatybilna bateria  Temperatura otoczenia podczas tadowania Czas fadowania Masa
Kompatibilni baterie Okolni teplota pro nabijent Doba nabient Hmotnost
Kompatibilng batéria Teplota okolia po&as nabijania Cas nabijania Hmotnosf
Kompatibilna baterija Ambijentalna temperatura za punjenje Vrijeme punjenja Tezina
Zdruzljiva baterija Temperatura okolja za polnjenje Cas polnjenja Teza
53115 0-30 °C/32-86 °F ~ 90 min 719
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HU  Akkumulator 13ltési fesziltsége Akkumulator tsltési dromeréssége (max.) Méret

ET Ak laadimispinge Aku laadimisvool (max) Suurus

LIV Akumulatora ladatanas spriegums Akumulatora ladésanas strava (maks.) lzmérs

T Baterijos jkrovimo jtampa Baterijos jkrovimo srové (maks.) Dydis

I Akun latausj@nnite Akun latausvirta (enintéan) Koko

EL Taon gopriong prarapiag Pelpa popriong pmatapiag (péyioro) Méyebog

RU Hanpsixenne sapsakn barapen Tok 3apsakn batapen (make.) Pasmep

BG Hanpexetive Ha 3apexaate Ha Tok Ha 3apexaate Ha batepusta (makcw- Pazmepw

~ barepusra maneH)

SR Hanon nyretsa batepuje Crpyja nyretsa batepuje (makc.) Benmumnta

UK Hanpyra sapsaxants akymynstopa Crpym 30psmxaHHs akymynstopa (makc.) Posmip

UZ Batareyani quwatlash kuchlanishi Batareyani quvvatlash toki (maks) O'lcham

KA ©3983mo0mMob 03989moHmMmM0b ohgbanb wybn BmMAS

T 000hgb30bsbMIb dodzs (0ogbndoanyMn)

H Uwnwngh thgpwdnndwl Uwnungh thgpwynndwl hnuwlp Quithp
Lwpnedp (wnwybwagnijup)

A SyTU-—RBEBE NyFU—RBBRER) PR

AR FIFUATICRCIVN (i1 2) T Ul (it i and ol

12V == 35A 52x91 mm
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Kompatibilis akkumuldtor A téltéshez idedlis kérnyezeti hmérséklet Toltési ids Scly

Sobiv aku Umbritsev temperatuur laadimise ajal Laadimisaeg Kaal

Savietojams akumulators  Ladésanas vides temperatira Ladesanas laiks Svars

Suderinama baterija Aplinkos temperatira jkrovimui |krovimo laikas Svoris

Yhteensopiva akku Ympdristén lampétila latausta varten Latausaika Paino

YupBarh pmatapla Oeppokpacia mepiPaMoviog yia pdprion Xpovog poprtiong Bapog

Cosmectumag batapes  Temnepatypa okpyxaroweil cpeabl npn 3apsake  Bpems sapsaxu Macca

Coemectuma barepus  TemnepaTypa Ha OKOAHATG CPEAA NpY Bpeme 30 sapexaate  Termno

3apexaaHe
Komnatmbunta barepuja  Temneparypa okonute npu nyrsetby Bpeme nyretba TexuHa
Cymichmit akymynstop  Temneparypa HABKOMMWHLOTO NOBITPS nig Yac  Yac 3apgaku Maca
3APSAKAHHA

Magbul batareya Quwvatlash uchun atrof-muhit harorati Quwvatlash vagti Vazni

003bydON @oboo‘%ﬁo@ dgboxggmnbo goMgdmb oh9b30L ofm Bmby

03989mohmMn H9339MophMo

Swdwwnbnbih Lhgpwinnpuwl hwiwn dglninpunwihu Lhgpwynpuwl Pupn

Uwninljng gGinUwunhdwup dwdwliwy

BE/N\yTU— FEROEERE Fe B E3=
4a) giall 4 ) Ol Al 3 ) ) As ol e oJs)
58115 0-30 °C/32-86 °F ~ Q0 min 71g
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